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Notes to the text/ Poznámky k textu/ Anmerkungen zum Text

 Caution.
Texts with this symbol warn against the risk of injury of the person performing the 
assembly, or to potential risk of damage to the vehicle if the operation is performed 
improperly. 
Pozor.
Texty s tímto symbolem upozorňují na možnost poranění osoby provádějící montáž 
popř. možnost poškození vozu při neopatrném provedení operace.
Achtung.
Texte mit diesem Symbol weisen auf Verletzungsgefahren bei Personen oder auf 
eventuelle Beschädigungen des Wagens bei unachtsamer Durchführung der Operation 
hin.

 Attention.
Texts with this symbol contain instructions emphasizing accuracy of performance of 
particular operation.
Upozornění.
Texty s tímto symbolem obsahují pokyny s důrazem na přesnost provedení dané 
operace.
Hinweis.
Texte mit diesem Symbol enthalten Hinweise auf die Ausführungsgenauigkeit der 
jeweiligen Operation.
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Dle typu použitého lepicího tmelu
- P1 nebo Betamate 2810.

Je nach Typ des verwendeten Klebekitts 
- P1 oder Betamate 2810.

Depending on the type of adhesive 
sealant used; P1 or Betamate 2810.

or
nebo
oder

Betamate 2810

P1

or
nebo
oder

Cover the manufactured holes in 
the lower section of the bumper 
spoiler with suitable adhesive 
tape before applying the adhesive 
sealant.

Technologické otvory ve spodní 
části spoileru zakryjte z vnější 
strany před nanesením lepicího 
tmelu vhodnou lepicí páskou.

Technologische Bohrungen im 
unteren Bereich der Schürze vor 
dem Auftragen des Klebekitts 
von außen mit einem geeigneten 
Klebeband abdecken.
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Spoiler ustavte na místo do správné polohy a lehce ho přitlačte.

Die Schürze  in die richtige Stellung bringen und leicht andrücken.

Move the bumper spoiler to the correct position and press it gently.

Zkontrolujte správnou polohu spoileru.
Spodní hrana spoileru -šipky- musí
dosedat na hranu nárazníku.
Na několika místech zafixujte nalepený
spoiler karosářskou lepicí páskou.

Die richtige Stellung der Schürze prüfen. 
Die Unterkante der Schürze -Pfeile- 
muss an der Stoßfängerkante anliegen. 
Die aufgeklebte Schürze an mehreren 
Stellen mit einem Karosserieklebeband 
fixieren.

Check that the bumper spoiler is correctly 
positioned. The lower edge of the bumper 
spoiler (see arrows) must touch the edge 
of the bumper. Use body adhesive tape 
to secure the adhered bumper spoiler 
to several points.
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see text
viz text
siehe Text

P1 adhesive sealant 
Lepicí tmel P1 
Klebekitt P1

Betamate 2810 adhesive sealant 
Lepicí tmel Betamate 2810 
Klebekitt Betamate 2810

5 h
STOP!

24 h
STOP!

2 h
STOP!
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Rear bumper spoiler
The accessories are intended for professional fitting. ŠKODA AUTO recommends that they are 
fitted by a contractual partner. 

1ST 071 729A – The component is manufactured from polyurethane (PUR). This component 
is delivered to ŠKODA AUTO by the manufacturer without a surface treatment for paintwork 
preparation. To subsequently paint the component, the applicable instructions regarding the 
painting of PUR materials issued by the paint manufacturer must be observed.

1ST 071 729A 2Z0 – The component is manufactured from polyurethane (PUR) and is 
delivered with the final surface treatment.

Component index for the rear bumper spoiler set (fig. 1)
Component 	 Quantity	 Item
Rear bumper spoiler	 1	 A
Mounting instructions	 1	  B

Note
The adhesive sealant is not contained in the set and must be ordered individually in 
accordance with the workshop’s practices.

From the range of ŠKODA Original Accessories:

P1 adhesive sealant (C) – 2 x 80 ml		  Order no. HHA 381 014

Or the following media from the Dow range:
Betamate 2810 adhesive sealant
Betawipe 4000 activator

Tool list
Terostat 8550 cleaning agent (Henkel), cloth
Sandpaper (grain 80)

Important fitting notes

Note. The vehicle must be clean, preferably after being washed in a 
car wash. 

In order to correctly bond the rear bumper spoiler (hereafter simply referred to as the 
“bumper spoiler”) to the vehicle, the ambient temperature, the vehicle temperature and 
the temperature of the component to be fitted must be between 18 and 30 °C. Protect the 
components from direct sunlight (fig. 1).

Caution. During fitting, ensure the work area is adequately ventilated 
– the cleaning agents contain dangerous fumes.

When using the component 1ST 071 729A, carry out the final bumper spoiler surface 
treatment for the appropriate colour hue in accordance with the information provided by the 
paint manufacturer. 
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Note. Protect the bumper spoiler’s adhesive surface – it must not be 
painted. When carrying out painting work, health and safety 
principles must to be observed.

During the preliminary work, always lay the bumper spoiler on a soft, clean surface, in order to 
avoid causing damage.

Fitting procedure

- 2 -
- To bond the bumper spoiler (see arrow), thoroughly clean the surface of the rear bumper 

with mild soapy water and rinse it with clean water. Then clean and degrease the surface 
with the Terostat 8550 cleaning agent. Leave to dry for 10 minutes.

Note. Ensure that the entire contact surface is completely free from 
dirt and moisture. Do not touch the clean surface with your hands 
under any circumstance.

- 3 -
- Check the position of the bumper spoiler on the vehicle. The bumper spoiler must be 

aligned with the vehicle axis, and the shape of the contact surface must match the recess in 
the rear bumper. 

- Mark the centre of the bumper spoiler on the bumper and the bumper spoiler using a 
suitable felt-tip pen (see detail).

- 4, 5, 6 -
Using P1 adhesive sealant
- To adhere the component, roughen the groove around the entire circumference of the 

bumper spoiler using sandpaper (grain 80).
- Then clean and degrease the roughened surface with the Terostat 8550 cleaning agent. 

Leave to dry for 10 minutes.

Note. The adhesive surface of the bumper spoiler must be completely 
free from grease, primer, paint residues and any other contamination.

- Cover the manufactured holes in the lower section of the bumper spoiler with suitable 
adhesive tape before applying the adhesive sealant (see detail in fig. 5). 

- Cut the P1 adhesive sealant nozzle (C) as shown in the figure, so that the inner diameter of 
the nozzle is approx. 8 mm. Apply the adhesive sealant in a circle to the prepared groove on 
the entire circumference of the bumper spoiler. 

Using Betamate 2810 adhesive sealant
- To adhere the component, roughen the groove around the entire circumference of the 

bumper spoiler using sandpaper (grain 80).
- Then clean and degrease the roughened surface with the Terostat 8550 cleaning agent. 

Leave to dry for 10 minutes.

Note. The adhesive surface of the bumper spoiler must be completely 
free from grease, primer, paint residues and any other contamination.

- Apply the Betawipe 4000 activator to the prepared surface. Leave to dry for 10 minutes.
- Cover the manufactured holes in the lower section of the bumper spoiler with suitable 

adhesive tape before applying the adhesive sealant (see detail in fig. 5). 
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- Cut the Betamate adhesive sealant nozzle as shown in the figure, so that the inner 
diameter of the nozzle is approx. 8 mm. Apply the adhesive sealant in a circle to the 
prepared groove on the entire circumference of the bumper spoiler. 

- 7, 8 -
- Move the prepared bumper spoiler to the correct position on the rear bumper. When doing 

so, ensure that the marks on the bumper and on the bumper spoiler line up (see detail). 
- Gently press the bumper spoiler.
- Visually check that the bumper spoiler is correctly positioned. 

Note. The lower edge of the bumper spoiler must touch the edge of 
the bumper (see detail and arrow).

- Use the body adhesive tape (not included in the set) to secure the bumper spoiler to several 
points.

- 9 -
- Complete the process of securing the bumper spoiler using body adhesive tape in a similar 

way to that shown in the figure.

Once the bumper spoiler has been bonded, the vehicle must be stored in a protected 
room for a certain period (temperature between 18 and 30 °C). The adhesive sealant must 
dry properly. 

The idle time of the vehicle depends on the type of adhesive sealant used.
Using P1 adhesive sealant: 
- After five hours, use a plastic putty knife to remove the residual adhesive sealant that 

has been pushed out around the bonded component and use a suitable cleaning agent 
(Terostat 8550) to clean it. If the fixing tape is disturbed while cleaning the component, 
the tape must be removed carefully, the surface must be cleaned and then fresh tape 
attached. After cleaning, park the vehicle in a protected room for a further 24 hours. 
Then remove the adhesive tapes.

Using Betamate 2810 adhesive sealant:
- Remove the adhesive tapes after two hours. If residual adhesive sealant has been 

pressed out around the bonded component, remove it using a plastic scraper and clean 
it using appropriate cleaning agent (Terostat 8550).

Customer information (fig. 10)
Within 48 hours of bonding the rear bumper spoiler: 
- Do not drive faster than 100 km/h so that the bumper spoiler is not mechanically 

stressed in any way.
- Do not drive the vehicle through a car wash.
This information must be followed in order to guarantee high-quality bonding of the rear 
bumper spoiler.

Mounting the bumper spoiler changes the total length of the vehicle by +6 mm. This 
information is used by transport authorities for subsequent entry in the registration 
document. You must observe the country-specific legal regulations.
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Spoiler zadního nárazníku
Produkty příslušenství jsou určeny k odborné montáži. ŠKODA AUTO doporučuje provádět 
montáž u smluvních partnerů. 

1ST 071 729A - Díl je vyroben z materiálu >PUR<. Pro firmu ŠKODA AUTO je výrobcem dodáván 
bez povrchové úpravy s přípravou pro lakování. Pro následné lakování tohoto dílu je nutno 
dbát pokynů výrobce laku platného pro lakování >PUR<.

1ST 071 729A 2Z0 - Díl je vyroben z materiálu >PUR< a je dodáván ve finální povrchové úpravě.

Sada spoileru zadního nárazníku obsahuje (obr. 1)
Název dílu	 Kusů	 Pozice
Spoiler zadního nárazníku	 1	 A
Montážní návod	 1	 B

Poznámka
Lepicí tmel není součástí sady a je třeba jej objednat samostatně dle zvyklostí servisu.

Ze sortimentu ŠKODA originálního příslušenství:

Lepicí tmel P1 (C) - 2x 80 ml	 objed. číslo HHA 381 014

Nebo ze sortimentu firmy Dow přípravky:
Lepicí tmel Betamate 2810
Aktivátor Betawipe 4000

Seznam přípravků
Čistič Terostat 8550 (fa. Henkel), hadřík
Brusný papír (zrnitost 80)

Důležité pokyny k montáži

Upozornění. Vůz musí být čistý, nejlépe umytý z myčky. 

Pro zabezpečení kvalitního nalepení spoileru zadního nárazníku (dále jen spoileru) na vůz je
důležité, aby prostorová pracovní teplota, teplota vozu i lepeného dílu byla v rozmezí
18 - 30 °C. Zajistěte, aby díly nebyly vystaveny přímému slunečnímu záření (obr. 1).

Pozor. Při montáži zajistěte větrání pracoviště - čisticí prostředky 
obsahují nebezpečné výpary.

V případě použití dílu 1ST 071 729A proveďte konečnou povrchovou úpravu spoileru na přísluš-
ný barevný odstín dle pokynů výrobce laku. 

Upozornění. Lepenou plochu spoileru chraňte, nesmí být olakovaná. 
Při lakování dodržujte zásady bezpečnosti práce!
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Při přípravě spoileru k lepení, pokládejte díl vždy na měkkou čistou podložku, aby nedošlo k 
jeho poškození.

Postup montáže

- 2 -
- Plochu na zadním nárazníku pro nalepení spoileru -šipka- dokonale omyjte slabým roztokem 

saponátu a opláchněte čistou vodou. Potom plochu očistěte a odmastěte čističem  
Terostat 8550. Nechte 10 min. odvětrat.

Upozornění. Dbejte na to, aby celá dosedací plocha byla zcela zbave-
na nečistot a vlhkosti. Očištěné plochy se už v žádném případě 
nedotýkejte.

- 3 -
- Vyzkoušejte polohu spoileru na voze. Spoiler musí být vystředěn k ose vozu a dosedací 

plochou tvarově kopírovat prolis v zadním nárazníku. 
- Vhodnou fixou označte střed spoileru na nárazníku a zároveň na spoileru -detail-.

- 4, 5, 6 -
Použití lepicího tmelu P1
- Drážku po celém obvodu spoileru určenou k lepení zdrsněte brusným papírem (zrnitost 80).
- Zdrsněnou plochu pak očistěte a odmastěte čističem Terostat 8550. Nechte 10 minut odvět-

rat.

Upozornění. Lepená plocha spoileru musí být zcela zbavena mastno-
ty, základního nástřiku, popř. zbytků laku a všech ostatních nečistot!

- Technologické otvory ve spodní části spoileru zakryjte z vnější strany před nanesením lepicí-
ho tmelu vhodnou lepicí páskou - obr. 5 -detail-. 

- Seřízněte (ustřihněte) trysku lepicího tmelu P1 (C) dle obrázku tak, aby vnitřní průměr trysky 
byl cca 8 mm. Lepicí tmel naneste ve tvaru “housenky” na připravenou drážku po celém 
obvodu spoileru. 

Použití lepicího tmelu Betamate 2810
- Drážku po celém obvodu spoileru určenou k lepení zdrsněte brusným papírem (zrnitost 80).
- Zdrsněnou plochu pak očistěte a odmastěte čističem Terostat 8550. Nechte 10 minut odvět-

rat.

Upozornění. Lepená plocha spoileru musí být zcela zbavena mastno-
ty, základního nástřiku, popř. zbytků laku a všech ostatních nečistot!

- Na takto připravenou plochu naneste aktivátor Betawipe 4000. Nechte 10 minut odvětrat.
- Technologické otvory ve spodní části spoileru zakryjte z vnější strany před nanesením lepicí-

ho tmelu vhodnou lepicí páskou - obr. 5 -detail-. 
- Seřízněte (ustřihněte) trysku lepicího tmelu Betamate dle obrázku tak, aby vnitřní průměr 

trysky byl cca 8 mm. Lepicí tmel naneste ve tvaru “housenky” na připravenou drážku po 
celém obvodu spoileru. 
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- 7, 8 -
- Připravený spoiler ustavte na zadní nárazník do správné polohy. Dbejte na to, aby vytvoře-

né značky (na nárazníku a na spoileru) byly v jedné ose -detail-. 
- Spoiler lehce přitlačte.
- Vizuálně zkontrolujte správnou polohu spoileru. 

Upozornění. Spodní hrana spoileru musí dosedat na hranu nárazníku 
-detail šipky-.

- Na několika místech zafixujte spoiler karosářskou lepicí páskou (není součástí sady).

- 9 -
- Dokončete zafixování spoileru karosářskou lepicí páskou přibližně dle obrázku.

S takto přilepeným spoilerem musí být vůz po určitou dobu odstaven v chráněných pro-
storách (teplota 18 - 30 °C). Lepicí tmel musí řádně zaschnout. 

Doba odstavení vozu je závislá na typu použitého lepicího tmelu.
Použití lepicího tmelu P1: 
- po uplynutí 5 hodin odstraňte kolem lepeného dílu vytlačené části lepicího tmelu plasto-

vou špachtlí a očistěte příslušným čističem (Terostat 8550). Pokud při čištění dílu překáží 
fixační páska, opatrně ji uvolněte a po vyčištění části dílu za páskou ji nalepte zpět. Po 
vyčištění nechte vůz odstaven dalších 24 hodin v chráněných prostorách. Potom lepicí 
pásky odstraňte.

Použití lepicího tmelu Betamate 2810:
- po uplynutí 2 hodin odstraňte lepicí pásky. Jsou-li kolem lepeného dílu vytlačené části 

lepicího tmelu, odstraňte je plastovou špachtlí a očistěte příslušným čističem  
(Terostat 8550).

Upozornění pro zákazníka (obr. 10)
Po dobu 48 hodin od nalepení spoileru zadního nárazníku: 
- jezděte maximálně rychlostí do 100km/h, spoiler nesmí být nijak mechanicky namáhán.
- nejezděte s vozem do myčky.
Tyto pokyny je třeba dodržet pro zabezpečení kvalitního nalepení spoileru zadního náraz-
níku.

Montáží spoileru se změní celková délka vozu o +6 mm. Tato informace slouží pro doprav-
ní úřady k dodatečnému zápisu do technického průkazu. Respektujte příslušná národní 
zákonná ustanovení.



DE

13

Heckschürze
Die Zubehörprodukte sind für eine fachgerechte Montage vorgesehen. ŠKODA AUTO emp-
fiehlt es, die Montage durch Vertragspartner durchzuführen. 

1ST 071 729A - Das Teil ist aus dem Material >PUR< hergestellt. Für die Firma ŠKODA AUTO 
wird dieses durch den Hersteller ohne Oberflächenbehandlung mit Lackiervorbereitung 
geliefert. Für das anschließende Lackieren dieses Teils sind die für das Lackieren von >PUR< 
gültigen Hinweise des Lackproduzenten zu beachten.

1ST 071 729A 2Z0 - Das Teil ist aus dem Material >PUR< hergestellt und wird in endgültiger 
Oberflächenbehandlung geliefert.

Teileverzeichnis des Heckschürzensets (Abb. 1)
Teil 	 Stückzahl	 Position
Heckschürze	 1	 A
Montageanleitung	 1	 B

Anmerkung
Der Klebekitt ist im Set nicht vorhanden und ist einzeln nach Werkstattgewohnheit zu 
bestellen.

Aus dem Sortiment von ŠKODA Original Zubehör:

Klebekitt P1 (C) - 2x 80 ml	 Bestell-Nr. HHA 381 014

Oder aus dem Sortiment der Firma Dow folgende Mittel:
Klebekitt Betamate 2810
Aktivator Betawipe 4000

Werkzeugliste
Reiniger Terostat 8550 (Fa. Henkel), Tuch
Schleifpapier (Körnung 80)

Wichtige Montagehinweise

Hinweis. Das Fahrzeug muss sauber sein, am besten nach der Auto-
wäsche in einer Autowaschanlage. 

Um ein einwandfreies Ankleben der Heckschürze (nachstehend nur als Schürze) am Fahr-
zeug zu gewährleisten, sollte die Umgebungstemperatur, die Fahrzeugtemperatur sowie die 
Temperatur des anzuklebenden Teils im Bereich von 18 - 30 °C liegen. Die Teile vor direkter 
Sonneneinstrahlung schützen (Abb. 1).

Achtung. Während der Montage für eine gute Arbeitsraumbelüftung 
sorgen - die Reinigungsmittel enthalten gefährliche Dämpfe.

Bei Verwendung des Teils 1ST 071 729A die endgültige Oberflächenbehandlung der Schürze 
auf entsprechenden Farbton gemäß den Hinweisen des Lackproduzenten durchführen. 
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Hinweis. Die Klebefläche der Schürze ist zu schützen, diese darf nicht 
lackiert werden. Bei Lackierarbeiten sind die Grundsätze der Arbeits-
sicherheit zu beachten!

Die Schürze während der Vorarbeiten immer auf eine weiche saubere Unterlage ablegen, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

Montageablauf

- 2 -
- Die Fläche auf dem hinteren Stoßfänger für das Aufkleben der Schürze -Pfeil- mit einer 

milden Spülmittellösung gründlich abwaschen und mit klarem Wasser spülen. Danach die 
Fläche mit dem Reiniger Terostat 8550 reinigen und entfetten. 10 Minuten ablüften lassen.

Hinweis. Darauf achten, dass die gesamte Anlagefläche völlig 
schmutz- und feuchtigkeitsfrei ist. Die gereinigte Fläche keinesfalls 
mit Händen anfassen.

- 3 -
- Die Position der Schürze am Fahrzeug prüfen. Die Schürze muss zur Fahrzeugachse 

ausgerichtet werden und die Anlagefläche muss mit ihrer Form die Vertiefung im hinteren 
Stoßfänger kopieren. 

- Die Mitte der Schürze auf dem Stoßfänger sowie auf der Schürze mit einem geeigneten 
Filzstift kennzeichnen -Detail-.

- 4, 5, 6 -
Klebekitt P1 verwenden
- Die Nut zum Aufkleben am gesamten Schürzenumfang mit Schleifpapier (Körnung 80)  

aufrauen.
- Die aufgeraute Fläche dann mit dem Reiniger Terostat 8550 reinigen und entfetten.  

10 Minuten ablüften lassen.

Hinweis. Die Klebefläche der Schürze muss völlig frei von Fett, 
Grundierung, ggf. Lackresten und allen anderen Verschmutzungen 
sein!

- Technologische Bohrungen im unteren Bereich der Schürze vor dem Auftragen des Klebe-
kitts von außen mit einem geeigneten Klebeband abdecken - Abb. 5 -Detail-. 

- Die Klebekitt-Tubendüse P1 (C) laut Abbildung so zurückschneiden, dass der Innendurch-
messer der Düse ca. 8 mm beträgt. Den Klebekitt in “Raupenform“ auf die vorbereitete Nut 
am gesamten Schürzenumfang auftragen. 

Klebekitt Betamate 2810 verwenden
- Die Nut zum Aufkleben am gesamten Schürzenumfang mit Schleifpapier (Körnung 80)  

aufrauen.
- Die aufgeraute Fläche dann mit dem Reiniger Terostat 8550 reinigen und entfetten.  

10 Minuten ablüften lassen.
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Hinweis. Die Klebefläche der Schürze muss völlig frei von Fett, 
Grundierung, ggf. Lackresten und allen anderen Verschmutzungen 
sein!

- Auf die vorbereitete Fläche den Aktivator Betawipe 4000 auftragen. 10 Minuten ablüften 
lassen.

- Technologische Bohrungen im unteren Bereich der Schürze vor dem Auftragen des Klebe-
kitts von außen mit einem geeigneten Klebeband abdecken - Abb. 5 -Detail-. 

- Klebekitt-Tubendüse Betamate laut Abbildung so zurückschneiden, dass der Innendurch-
messer der Düse ca. 8 mm beträgt. Den Klebekitt in “Raupenform“ auf die vorbereitete Nut 
am gesamten Schürzenumfang auftragen. 

- 7, 8 -
- Die vorbereitete Schürze am hinteren Stoßfänger in die richtige Stellung bringen. Darauf 

achten, dass die hergestellten Markierungen (auf dem Stoßfänger sowie auf der Schür-
ze) auf einer Linie liegen -Detail-. 

- Die Schürze leicht andrücken.
- Eine Sichtprüfung der richtigen Stellung der Schürze durchführen. 

Hinweis. Die Unterkante der Schürze muss an der Stoßfängerkante 
anliegen -Detail Pfeile-.

- Die Schürze an mehreren Stellen mit dem Karosserie-Klebeband (ist im Set nicht vorhanden) 
fixieren.

- 9 -
- Das Fixieren der Schürze mithilfe des Karosserie-Klebebands ungefähr laut Abbildung zu 

Ende bringen.

Mit der so aufgeklebten Schürze muss das Fahrzeug für einen bestimmten Zeitraum in 
geschützten Räumen stehen (Temperatur  18 - 30 °C). Der Klebekitt muss ordnungsgemäß 
eintrocknen. 

Die Stillstandszeit des Fahrzeugs hängt vom Typ des verwendeten Klebekitts ab.
Klebekitt P1 verwenden: 
- nach 5 Stunden sind die um das geklebte Teil herausgedrückten Klebekittreste mit ei-

nem Kunststoffspachtel zu entfernen und mit entsprechendem Reiniger (Terostat 8550) 
zu reinigen. Sollte bei der Reinigung des Teils das Fixierband stören, dann ist dieses 
vorsichtig abzulösen und nach der Reinigung des Bereichs hinter dem Band wieder auf-
zukleben. Nach der Reinigung ist das Fahrzeug für weitere 24 Stunden in geschützten 
Räumen stehen zu lassen. Danach sind die Klebebänder zu entfernen.

Klebekitt Betamate 2810 verwenden:
- nach 2 Stunden sind die Klebebänder zu entfernen. Werden Klebekittreste rund um das 

geklebte Teil hinausgedrückt, dann sind diese mit einem Kunststoffschaber zu entfer-
nen und mit entsprechendem Reiniger (Terostat 8550) zu reinigen.
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Hinweise für den Kunden (Abb. 10)
Innerhalb von 48 Stunden nach dem Aufkleben der Heckschürze: 
- mit einer Geschwindigkeit von max. 100km/h fahren, die Schürze darf keineswegs me-

chanisch beansprucht werden.
- mit dem Fahrzeug nicht in die Waschanlage fahren.
Diese Hinweise müssen eingehalten werden, um ein qualitätsgerechtes Aufkleben der 
Heckschürze zu gewährleisten.

Durch die Montage der Schürze wird die Gesamtlänge des Fahrzeugs um +6 mm geändert. 
Diese Information dient für Verkehrsämter zum nachträglichen Eintrag in den Fahrzeug-
brief. Die landesspezifischen gesetzlichen Bestimmungen sind zu beachten.
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Faldón trasero
Los accesorios están concebidos exclusivamente para un montaje profesional. ŠKODA AUTO 
recomienda encargar el montaje a un concesionario. 

1ST 071 729A: la pieza está compuesta por el material >PUR<. El fabricante suministra esta 
pieza a la empresa ŠKODA AUTO sin tratamiento superficial previo al pintado. Para pintar 
posteriormente esta pieza se deben tener en cuenta las indicaciones relativas al pintado del 
>PUR< suministradas por el fabricante de la pintura.

1ST 071 729A 2Z0: la pieza está compuesta por el material >PUR< y se suministra con el 
tratamiento superficial definitivo.

Lista de piezas del kit de faldón trasero (fig. 1)
Pieza	 Unidades	 Posición
Faldón trasero	 1	 A
Instrucciones de montaje	 1	  B

Nota
La masilla adhesiva no se incluye en el kit y se debe pedir por separado de la manera 
habitual en el taller.

Del surtido de accesorios originales de ŠKODA:

Masilla adhesiva P1 (C), 2 unidades de 80 ml	 Número de pedido HHA 381 014

O los productos siguientes del surtido de la empresa Dow:
Masilla adhesiva Betamate 2810
Activador Betawipe 4000

Lista de herramientas
Limpiador Terostat 8550 (marca Henkel), paño
Papel de lija (grano 80)

Advertencias de montaje importantes

Advertencia. El vehículo debe estar limpio. Realizar esta operación 
preferiblemente después de lavar el vehículo en una instalación de 
lavado. 

A fin de garantizar el pegado correcto del faldón trasero (en adelante, simplemente el 
faldón) al vehículo, es preciso que la temperatura ambiente, la temperatura del vehículo y la 
temperatura de las piezas que se deseen pegar se encuentren en un margen comprendido 
entre 18 °C y 30 °C. Proteger las piezas de la luz solar directa (fig. 1).

Atención. Durante el montaje se deberá procurar una buena 
ventilación de la zona de trabajo, ya que los productos de limpieza 
liberan vapores peligrosos.
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Al utilizar la pieza 1ST 071 729A, realizar el tratamiento definitivo de la superficie del faldón en 
la tonalidad correspondiente de acuerdo con las indicaciones del fabricante de la pintura. 

Advertencia. La superficie de pegado del faldón ha de protegerse y no 
se debe pintar. En los trabajos de pintado se tienen que tener en 
cuenta los principios de seguridad en el trabajo.

Durante los trabajos preliminares, colocar siempre el faldón sobre una base limpia y blanda 
para evitar daños.

Proceso de montaje

- 2 -
- Lavar a fondo la superficie del parachoques trasero donde irá pegado el faldón (flecha) con 

una solución de lavado suave y enjuagarla con agua limpia. Después, limpiar la superficie 
con el limpiador Terostat 8550 y eliminar la grasa de la misma. Dejar ventilar durante  
10 minutos.

Advertencia. Prestar atención a que toda la superficie de contacto 
esté completamente libre de suciedad y humedad. No tocar de ningún 
modo con las manos la superficie lavada.

- 3 -
- Comprobar la posición del faldón en el vehículo. El faldón debe quedar alineado con el 

eje del vehículo y la forma de la superficie de contacto debe reproducir la forma de la 
acanaladura del parachoques trasero. 

- Marcar el centro del faldón sobre el parachoques y sobre el faldón con un rotulador 
adecuado (detalle).

- 4, 5, 6 -
Utilizar masilla adhesiva P1
- Frotar con papel de lija (grano 80) la ranura para pegar situada en todo el perímetro del 

faldón.
- Después, limpiar y desengrasar la superficie lijada usando el producto limpiador  

Terostat 8550. Dejar ventilar durante 10 minutos.

Advertencia. La superficie de pegado del faldón debe estar libre por 
completo de grasa, imprimación, restos de pintura y todo tipo de 
suciedad.

- Tapar con una cinta adhesiva apropiada los orificios estructurales situados en la zona 
inferior del faldón antes de aplicar la masilla adhesiva desde el exterior (fig. 5, detalle). 

- Recortar la boquilla del tubo de masilla adhesiva P1 (C) guiándose por la figura, de forma que 
el diámetro interior de la boquilla sea de unos 8 mm. Aplicar la masilla adhesiva en «forma 
de cordón» sobre la ranura preparada en todo el perímetro del faldón. 

Utilizar masilla adhesiva Betamate 2810
- Frotar con papel de lija (grano 80) la ranura para pegar situada en todo el perímetro del 

faldón.
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- Después, limpiar y desengrasar la superficie lijada usando el producto limpiador  
Terostat 8550. Dejar ventilar durante 10 minutos.

Advertencia. La superficie de pegado del faldón debe estar libre por 
completo de grasa, imprimación, restos de pintura y todo tipo de 
suciedad.

- Aplicar el activador Betawipe 4000 sobre la superficie preparada. Dejar ventilar durante  
10 minutos.

- Tapar con una cinta adhesiva apropiada los orificios estructurales situados en la zona 
inferior del faldón antes de aplicar la masilla adhesiva desde el exterior (fig. 5, detalle). 

- Recortar la boquilla del tubo de la masilla adhesiva Betamate guiándose por la figura, de 
forma que el diámetro interior de la boquilla sea de unos 8 mm. Aplicar la masilla adhesiva 
en «forma de cordón» sobre la ranura preparada en todo el perímetro del faldón. 

- 7, 8 -
- Colocar el faldón preparado en la posición correcta del parachoques trasero. Comprobar que 

las marcas realizadas (en el parachoques y en el faldón) estén alineadas (detalle). 
- Presionar levemente el faldón.
- Inspeccionar visualmente que el faldón esté en la posición correcta. 

Advertencia. El borde inferior del faldón debe quedar justo en el 
borde del parachoques (flecha detalle).

- Usando la cinta adhesiva para carrocería (no se incluye en el kit), fijar el faldón por varios 
puntos.

- 9 -
- Guiándose por la figura de manera aproximada, terminar de fijar el faldón con la ayuda de la 

cinta adhesiva para carrocería.

Tras haber pegado el faldón de este modo, el vehículo debe permanecer durante un 
periodo determinado en un espacio protegido (temperatura 18 - 30 °C). La masilla 
adhesiva se debe secar correctamente. 

El tiempo de inmovilización del vehículo depende del tipo de masilla adhesiva utilizada.
Utilizar masilla adhesiva P1: 
- Transcurridas 5 horas, usar una espátula de plástico para retirar los restos de masilla 

adhesiva sobrante alrededor de la pieza pegada y limpiar la zona con un producto 
limpiador apropiado (Terostat 8550). Si la cinta de fijación molestara para limpiar la 
pieza, se retirará la cinta con cuidado y, después de limpiar la zona trasera, se volverá a 
pegar. Tras la limpieza, el vehículo deberá permanecer durante 24 horas en un espacio 
protegido. Una vez transcurrido este tiempo, retirar las cintas adhesivas.

Utilizar masilla adhesiva Betamate 2810:
- Las cintas adhesivas deben retirarse después de 2 horas. Si sobresalen restos de masilla 

adhesiva alrededor de la pieza pegada, eliminar estos usando un rascador de plástico y 
limpiar la zona con un producto limpiador apropiado (Terostat 8550).
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Advertencias para el cliente (fig. 10)
Durante las primeras 48 horas después de haber pegado el faldón trasero: 
- Conducir a una velocidad máxima de 100 km/h, ya que el faldón no se debe someter en 

modo alguno a un esfuerzo mecánico.
- No lavar el vehículo en un túnel de lavado.
Para poder garantizar la buena calidad del pegado del faldón trasero es imprescindible 
cumplir estas advertencias.

El montaje del faldón provoca una variación de +6 mm en la longitud total del 
vehículo. Esta información es útil para que las autoridades de tráfico la puedan incluir 
posteriormente en la documentación técnica del vehículo. Se deben tener en cuenta las 
disposiciones legales específicas de cada país.
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Spoiler arrière
Les accessoires sont conçus pour un montage en bonne et due forme. ŠKODA AUTO 
recommande de faire procéder au montage par un partenaire agréé. 

1ST 071 729A - L’élément est en polyuréthane (>PUR<). Il est livré pour ŠKODA AUTO par le 
fabricant sans traitement de surface, mais prêt pour la mise en peinture. Concernant la mise 
en peinture, respecter les consignes applicables du fabricant de peinture pour le >PUR<.

1ST 071 729A 2Z0 - L’élément est en polyuréthane (>PUR<) et est livré après application du 
traitement de surface définitif.

Nomenclature du kit de spoiler arrière (fig. 1)
Élément 	 Nombre	 Position
Spoiler arrière	 1	 A
Notice de montage	 1	  B

Remarque
Le kit de collage n’est pas fourni et doit être commandé séparément conformément aux 
procédures de l’atelier.

Dans la gamme d’accessoires d’origine ŠKODA :

Kit de collage P1 (C) - 2 x 80 ml	 Réf. HHA 381 014

Ou produits suivants de la gamme de la société Dow :
Kit de collage Betamate 2810
Activateur Betawipe 4000

Liste d’outils
Nettoyant Terostat 8550 (société Henkel), chiffon
Papier abrasif (grain 80)

Consignes de montage importantes

Remarque. Le véhicule doit être propre et, idéalement, avoir été lavé 
dans une station de lavage. 

Pour garantir un collage optimal du spoiler arrière (ci-après dénommé spoiler) sur le véhicule,
la température ambiante, la température du véhicule et la température de l’élément à coller 
doivent se situer dans une plage entre 18 et 30 °C. Protéger les éléments des rayons directs 
du soleil (fig. 1).

Attention. Le montage doit être effectué dans un environnement de 
travail bien ventilé, car les produits nettoyants dégagent des vapeurs 
nocives.

En cas d’utilisation de l’élément 1ST 071 729A, effectuer le traitement de surface final du 
spoiler, dans la teinte appropriée, conformément aux instructions du fabricant de peinture. 

Remarque. Il faut protéger la surface de collage du spoiler et ne pas 
la peindre. Lors des opérations de peinture, respecter les principes 
élémentaires de la sécurité au travail !
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Pour les travaux préparatoires, toujours placer le spoiler sur une surface propre et pas trop 
ferme, afin d’éviter d’éventuels dommages.

Procédure de montage

- 2 -
- Nettoyer soigneusement la surface du pare-chocs arrière destiné au collage du spoiler avec 

un détergent doux, puis rincer à l’eau claire. Ensuite, nettoyer et dégraisser avec le Terostat 
8550. Laisser sécher à l’air libre pendant 10 minutes.

Remarque. Faire attention à ce que toute la surface de contact soit 
dépourvue de saleté et d’humidité. Ne jamais toucher avec les mains 
la surface nettoyée.

- 3 -
- Vérifier la position du spoiler sur le véhicule. Faire attention à ce que le spoiler soit orienté 

par rapport à l’axe du véhicule et à ce que la surface de contact du spoiler épouse la forme 
du creux du pare-chocs arrière. 

- Repérer le milieu du spoiler sur le pare-chocs ainsi que sur le spoiler avec un feutre 
approprié (encadré de la figure).

- 4, 5, 6 -
Utilisation du kit de collage P1
- Poncer la gorge périphérique de collage sur tout le pourtour du spoiler avec du papier 

abrasif (grain 80).
- Nettoyer et dégraisser la surface poncée avec le Terostat 8550. Laisser sécher à l’air libre 

pendant 10 minutes.

Remarque. La surface de collage du spoiler ne doit comporter aucune 
trace de graisse, d’apprêt ou de résidu de peinture, ni aucune autre 
salissure !

- Obturer sur l’extérieur avec un ruban adhésif approprié les perçages techniques dans la 
zone inférieure du spoiler avant l’application de la colle (encadré de la fig. 5). 

- Couper l’extrémité du tube de colle P1 (C) conformément à la figure, afin d’obtenir un 
diamètre intérieur de buse d’environ 8 mm. Appliquer un cordon de colle dans la gorge 
périphérique préparée, sur tout le pourtour du spoiler. 

Utilisation du kit de collage Betamate 2810
- Poncer la gorge périphérique de collage sur tout le pourtour du spoiler avec du papier 

abrasif (grain 80).
- Nettoyer et dégraisser la surface poncée avec le Terostat 8550. Laisser sécher à l’air libre 

pendant 10 minutes.

Remarque. La surface de collage du spoiler ne doit comporter aucune 
trace de graisse, d’apprêt ou de résidu de peinture, ni aucune autre 
salissure !

- Appliquer l’activateur Betawipe 4000 sur la surface préparée. Laisser sécher à l’air libre 
pendant 10 minutes.
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- Obturer sur l’extérieur avec un ruban adhésif approprié les perçages techniques dans la 
zone inférieure du spoiler avant l’application de la colle (encadré de la fig. 5). 

- Couper l’extrémité du tube de colle Betamate conformément à la figure, afin d’obtenir un 
diamètre intérieur de buse d’environ 8 mm. Appliquer un cordon de colle dans la gorge 
périphérique préparée, sur tout le pourtour du spoiler. 

- 7, 8 -
- Placer le spoiler préparé à l’emplacement approprié sur le pare-chocs arrière. Faire attention 

à ce que les repères réalisés (sur le pare-chocs et sur le spoiler) soient alignés (encadré). 
- Appuyer légèrement le spoiler.
- Effectuer un contrôle visuel du positionnement approprié du spoiler. 

Remarque. Le bord inférieur du spoiler doit être contre le bord du 
pare-chocs (flèches sur la figure).

- Fixer le spoiler en plusieurs endroits avec du ruban adhésif pour carrosserie (non fourni).

- 9 -
- Terminer de fixer le spoiler au moyen du ruban adhésif pour carrosserie conformément à la 

figure.

Une fois le spoiler collé, le véhicule doit rester immobilisé pendant un certain temps à 
l’abri (température entre 18 et 30 °C). La colle doit sécher de manière appropriée. 

Le délai d’immobilisation du véhicule dépend du type de kit de collage employé.
Utilisation du kit de collage P1 : 
- Après 5 heures, les résidus de colle dépassant de l’élément doivent être éliminés avec 

une spatule en plastique et un nettoyant adapté (Terostat 8550). Si le ruban de fixation 
gêne pour le nettoyage de l’élément, retirer le ruban précautionneusement et le recoller 
une fois nettoyée la zone sous le ruban. Après le nettoyage, le véhicule doit rester 
immobilisé 24 heures supplémentaires à l’abri. Ensuite, retirer les rubans adhésifs.

Utilisation du kit de collage Betamate 2810 :
- Après 2 heures retirer les rubans adhésifs. Éliminer d’éventuels résidus de colle 

autour de l’élément collé avec un grattoir en plastique et nettoyer avec le nettoyant 
correspondant (Terostat 8550).

Consignes pour les clients (fig. 10)
Dans les 48 heures qui suivent le collage du spoiler arrière : 
- Ne pas dépasser une vitesse de 100 km/h et ne soumettre le spoiler à aucune contrainte 

mécanique.
- Ne pas laver le véhicule dans une station de lavage.
Ces consignes doivent être respectées afin de garantir un collage de qualité du spoiler 
arrière.

L’installation du spoiler modifie la longueur totale du véhicule de 6 mm. Cette information 
permet à l’administration compétente d’ajouter une mention dans les papiers du véhicule. 
Il convient de respecter les dispositions légales propres aux différents pays.
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Minigonna posteriore
Gli accessori sono destinati al montaggio da parte di personale specializzato. ŠKODA AUTO 
consiglia di affidarne il montaggio a un’officina autorizzata. 

1ST 071 729A - Il componente è realizzato in materiale >PUR<Il Produttore fornisce a ŠKODA 
AUTO tale componente senza trattamento superficiale con vernice. Per la verniciatura 
successiva del componente attenersi alle istruzioni fornite dal produttore della vernice per 
l’utilizzo su manufatti in >PUR<.

1ST 071 729A 2Z0 - Il componente è realizzato in materiale >PUR< e viene fornito con 
trattamento superficiale definitivo.

Elenco componenti del set minigonna posteriore (Fig. 1)
Componente 	 Numero pezzi	 Posizione
Minigonna posteriore 	 1 	 A
Istruzioni per il montaggio	 1 	 B

Nota
Il kit collante non è disponibile nel set e deve essere ordinato singolarmente secondo le 
consuetudini dell’officina.

Dalla gamma di accessori originali ŠKODA:

Kit collante P1 (C) - 2x 80 ml		  N. d’ordine HHA 381 014

Oppure i seguenti prodotti dalla gamma della società Dow:
Kit collante Betamate 2810
Attivatore Betawipe 4000

Elenco utensili
Detergente Terostat 8550 (Henkel), panno
Carta vetrata (grana 80)

Avvertenze importanti per il montaggio

Avvertenza. La vettura deve essere pulita e possibilmente deve 
essere stata lavata in un autolavaggio. 

Per garantire una buona tenuta della minigonna posteriore (di seguito solo come minigonna) 
sulla vettura, la temperatura ambiente, la temperatura del veicolo e la temperatura del 
componente da applicare deve essere compresa tra 18 - 30 °C. Proteggere i componenti dai 
raggi solari diretti (Fig. 1).

Attenzione. Durante il montaggio garantire una buona ventilazione 
dell’ambiente di lavoro. I detergenti contengono vapori pericolosi.

Se si utilizza il componente 1ST 071 729A eseguire il trattamento superficiale definitivo della 
minigonna con un tono di colore corrispondente, come da avvertenze del produttore di 
vernice. 
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Avvertenza. Proteggere la superficie della minigonna destinata 
all’incollatura. Non potrà essere verniciata. Durante l’esecuzione dei 
lavori di verniciatura, operare nel rispetto dei principi di sicurezza sul 
lavoro!

Per evitare di danneggiare la minigonna, durante il lavori preliminari collocarla sempre su una 
superficie morbida e pulita.

Procedura di montaggio

- 2 -
- Lavare la superficie del paraurti posteriore per l’applicazione della minigonna -freccia con 

una soluzione detergente neutra e risciacquare abbondantemente con acqua pulita. Quindi 
la superficie deve essere detersa e sgrassata con l’apposito detergente Terostat 8550. 
Lasciare asciugare per 10 minuti.

Avvertenza. Verificare accuratamente che la superficie d’appoggio sia 
perfettamente priva di sporco e di umidità. Non toccare mai la 
superficie pulita con le mani.

- 3 -
- Controllare la posizione della minigonna sulla vettura. La vettura deve essere allineata lungo 

l’asse della vettura e la superficie con la sua forma deve replicare la scanalatura sul paraurti 
posteriore. 

- Contrassegnare il centro della minigonna sul paraurti e la minigonna stessa, utilizzando un 
apposito pennarello - dettaglio -.

- 4, 5, 6 -
Utilizzare il kit collante P1
- Irruvidire la scanalatura per incollare l’intera superficie della minigonna utilizzando della 

carta vetrata (grana 80).
- Quindi pulire e sgrassare la superficie ruvida con il detergente Terostat 8550. Lasciare 

asciugare per 10 minuti.

Avvertenza. La superficie adesiva della minigonna deve essere 
completamente priva di grasso, fondo, residui di vernice, se 
necessario, ed altri contaminanti!

- Coprire i fori tecnologici nella parte inferiore della minigonna prima di applicare il kit adesivo 
dall’esterno utilizzando un apposito nastro adesivo - Fig. 5 - dettaglio -. 

- Tagliare l’ugello del kit adesivo (C) come da figura, in maniera tale che il diametro 
interno dell’ugello sia di circa 8 mm. Applicare una striscia di adesivo sulla scanalatura 
precedentemente preparata, lungo l’intero perimetro della minigonna. 

Utilizzare il kit collante Betamate 2810
- Irruvidire la scanalatura per incollare l’intera superficie della minigonna utilizzando carta 

vetrata (grana 80).
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- Quindi pulire e sgrassare la superficie ruvida con il detergente Terostat 8550. Lasciare 
asciugare per 10 minuti.

Avvertenza. La superficie adesiva della minigonna deve essere 
completamente priva di grasso, fondo, residui di vernice, se 
necessario, ed altri contaminanti!

- Applicare l’attivatore Betawipe 4000 sulla superficie preparata. Lasciare asciugare per  
10 minuti.

- Coprire i fori tecnologici nella parte inferiore della minigonna prima di applicare il kit adesivo 
dall’esterno utilizzando un apposito nastro adesivo - Fig. 5 - dettaglio -. 

- Tagliare l’ugello del tubo del kit adesivo Betamate come da figura, in maniera tale che 
il diametro interno dell’ugello sia di circa 8 mm. Applicare una striscia di adesivo sulla 
scanalatura precedentemente preparata, lungo l’intero perimetro della minigonna. 

- 7, 8 -
- Posizionare la minigonna così preparata sul paraurti posteriore, nella posizione corretta. 

Assicurarsi che le marcature prodotto (sul paraurti e sulla minigonna) siano allineate - 
dettaglio -. 

- Premere leggermente la minigonna.
- Controllare visivamente la corretta posizione della minigonna. 

Avvertenza. Il bordo inferiore della minigonna deve posizionarsi sul 
bordo del paraurti - dettaglio freccia-.

- Fissare la minigonna in più punti utilizzando il nastro adesivo per carrozzeria (non disponibile 
nel set).

- 9 -
- Terminare il fissaggio della minigonna utilizzando del nastro adesivo per carrozzeria, 

procedendo indicativamente come da figura.

Una volta incollata la minigonna, la vettura deve restare per un certo tempo all’interno di 
un locale protetto (temperatura compresa 18- 30 °C). Il kit collante deve essere lasciato 
asciugare adeguatamente. 

Il tempo di fermo della vettura dipende dal tipo di collante utilizzato.
Utilizzare il kit P1: 
- dopo 5 ore eliminare i residui di colla attorno al componente applicato utilizzando una 

spatola in plastica e un apposito detergente (Terostat 8550). Se durante la pulizia del 
componente il nastro adesivo risultasse danneggiato, toglierlo con cautela e riapplicarlo 
dopo avere effettuato la pulizia dell’area sotto il nastro. Dopo aver pulito il veicolo sarà 
necessario lasciarlo riposare in luogo protetto per ulteriore 24 ore. Trascorso tale tempo, 
eliminare i nastri adesivi.

Utilizzare il kit adesivo Betamate 2810:
- dopo 2 ore, togliere i nastri adesivi. Se sono ancora presenti residui di collante attorno 

al componente incollato, questi dovranno essere eliminati con una spatola in plastica e 
puliti con un apposito detergente (Terostat 8550).
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Avvertenze per il cliente (Fig. 10)
Entro 48 ore dall’applicazione della minigonna posteriore: 
- procedere a una velocità di max. 100 km/h. La minigonna non deve essere sottoposta a 

sollecitazioni di natura meccanica.
- non utilizzare la vettura all’interno di impianti di autolavaggio.
Queste avvertenze devono essere conservate per garantire un’incollatura corretta della 
minigonna posteriore.

Con il montaggio della minigonna la lunghezza complessiva della vettura cambia 
di circa +6 mm. Tale informazione è destinata alle Motorizzazioni Civili per essere 
successivamente inserita nel libretto di circolazione. Occorre rispettare le norme di legge 
specifiche per ogni Paese.
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Bakspoiler
Tillbehörsprodukterna är avsedda för professionell montering. ŠKODA AUTO rekommenderar 
att montering utförs på en godkänd ŠKODA AUTO-verkstad. 

1ST 071 729A – Komponenten är tillverkad av polyuretan. Den levereras till ŠKODA AUTO 
från tillverkaren utan ytbehandling med underlag för lackering. Vid efterföljande lackering av 
monteringsdetaljen gäller färgtillverkarens anvisningar för lackering av >PUR<.

1ST 071 729A 2Z0 – Komponenten är tillverkad av polyuretan och levereras med slutgiltig 
ytbehandling.

Komponentförteckning för bakspoilersats (bild 1)
Komponent 	 Antal	 Läge
Bakspoiler	 1	 A
Monteringsanvisning	 1	  B

Anmärkning
Foglim ingår inte i satsen utan måste beställas separat enligt verkstadens gängse rutiner.

Ur sortimentet med ŠKODA-originaltillbehör:

Foglim P1 (C) – 2 x 80 ml		  Best.nr HHA 381 014

Eller följande medel ur sortimentet från tillverkaren Dow:
Foglim Betamate 2810
Aktivator Betawipe 4000

Verktygslista
Rengöringsmedel Terostat 8550 (fabrikat Henkel), trasa
Slippapper (kornstorlek 80)

Viktiga monteringsanvisningar

Anmärkning. Fordonet måste vara rent, bäst är om det just har 
tvättats i en biltvättanläggning. 

För att säkerställa att bakspoilern (hädanefter endast kallad spoilern) fäster ordentligt på 
fordonet bör omgivningstemperaturen samt temperaturen på fordonet och den komponent 
som ska limmas fast ligga mellan 18–30 °C. Skydda komponenterna mot direkt solljus (bild 1).

Obs! Sörj för god ventilation av arbetsutrymmet vid monteringen  
- ångorna från rengöringsmedlet är skadliga.

Om du använder komponenten 1ST 071 729A, ytbehandla avslutningsvis spoilern i lämplig 
nyans enligt färgtillverkarens anvisningar. 

Anmärkning. Skydda spoilerns limningsyta, den får inte lackeras. Vid 
lackeringsarbeten måste grundläggande arbetsskyddsregler följas!
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Undvik skador på spoilern under förarbetet genom att enbart placera den på rena, mjuka 
underlag.

Monteringsprocedur

– 2 –
– Tvätta noga av ytan på den bakre stötfångaren där spoilern ska limmas fast med en mild 

tvättmedelslösning och skölj med rent vatten. Rengör och avfetta därefter ytan med 
rengöringsmedlet Terostat 8550. Låt avdunsta i 10 minuter.

Anmärkning. Se till att hela anliggningsytan är fullständigt fri från 
smuts och fukt. Ta aldrig i den rengjorda ytan med händerna.

– 3 –
– Kontrollera att spoilern sitter som den ska på fordonet. Spoilern ska riktas in mot fordonets 

axel och anliggningsytan ska motsvara formen på fördjupningen på den bakre stötfångaren. 
– Märk ut mitten både på stötfångaren och spoilern med en lämplig filtpenna (detaljbild).

– 4, 5, 6 –
Vid användning av foglim P1
– Rugga upp spåret för häftning på hela spoilern med slippapper (kornstorlek 80).
– Rengör och avfetta därefter den uppruggade ytan med rengöringsmedlet Terostat 8550. 

Låt avdunsta i 10 minuter.

Anmärkning. Limningsytan på spoilern måste vara helt fri från fett, 
primer, eventuella lackrester och alla andra typer av föroreningar!

– Täck över de tekniska hålen undertill på spoilern med lämplig tejpremsa – bild 5 – innan du 
lägger på foglimmet. 

– Skär av pipen på foglimspatronen P1 (C) enligt bilden, så att pipens innerdiameter blir cirka  
8 mm. Applicera foglimmet i form av en sträng i det förberedda spåret runt hela spoilern. 

Vid användning av foglim Betamate 2810
– Rugga upp spåret för häftning på hela spoilern med slippapper (kornstorlek 80).
– Rengör och avfetta därefter den uppruggade ytan med rengöringsmedlet Terostat 8550. 

Låt avdunsta i 10 minuter.

Anmärkning. Limningsytan på spoilern måste vara helt fri från fett, 
primer, eventuella lackrester och alla andra typer av föroreningar!

– Bestryk de förberedda ytorna med aktivatorn Betawipe 4000. Låt avdunsta i 10 minuter.
– Täck över de tekniska hålen undertill på spoilern med lämplig tejpremsa – bild 5 – innan du 

lägger på foglimmet. 
- Skär av pipen på patronen med foglim Betamate enligt bilden, så att pipens innerdiameter 

blir cirka 8 mm. Applicera foglimmet i form av en sträng i det förberedda spåret runt hela 
spoilern. 
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– 7, 8 –
– Placera den förberedda spoilern i rätt läge mot den bakre stötfångaren. Var noga med att 

markeringarna (både på stötfångare och spoiler) bildar en rak linje (detaljbild). 
– Tryck spoilern lätt mot underlaget.
– Se efter att spoilern verkligen har hamnat rätt och sitter som den ska. 

Anmärkning. Underkanten på spoilern måste ligga emot 
stötfångarkanten (pilar på detaljbild).

– Fixera spoilern med karosseritejp på flera ställen (medföljer inte satsen).

– 9 –
– Fixeringen av spoilern avslutas med karosseritejp ungefär som på bilden.

Bilen med den pålimmade spoilern måste nu stå stilla i ett skyddat utrymme under en 
bestämd tid (temperatur 18–30 °C). Foglimmet måste torka ordentligt. 

Hur länge bilen måste stå stilla beror på vilken typ av foglim som använts.
Vid användning av foglim P1: 
– Skrapa efter 5 timmar bort utpressade foglimsrester kring den fastlimmade 

monteringsdetaljen med en plastspatel och rengör med ett lämpligt rengöringsmedel 
(Terostat 8550). Om fixeringstejpen är i vägen vid rengöringen av monteringsdetaljen 
lossar du försiktigt tejpen och sätter tillbaka den igen när du har rengjort området under 
tejpen. När du är klar med rengöringen låter du fordonet stå i ett skyddat utrymme i 
ytterligare 24 timmar. Sedan tar du bort tejpremsorna.

Vid användning av foglim Betamate 2810:
– Tejpremsorna tas bort efter 2 timmar. Avlägsna eventuella limrester som trängt ut längs 

komponentens kanter med en plastskrapa och rengör med lämpligt rengöringsmedel 
(Terostat 8550).

Anvisningar för kunden (bild 10)
Under de första 48 timmarna efter det att bakspoilern limmats fast: 
– Kör inte fortare än högst 100 km/h, spoilern får inte på något sätt belastas mekaniskt 

ännu.
– Tvätta inte bilen i automattvätt.
Dessa anvisningar måste följas för att kvaliteten hos bakspoilerns limfog ska kunna 
garanteras.

Monteringen av framspoilern medför att bilens totala längd ökar med +6 mm. Denna 
information riktar sig till Transportstyrelsen och är avsedd att föras in i fordonets 
registreringsbevis. Gällande nationella bestämmelser ska alltid följas.
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Achterbumperspoiler
De accessoires zijn alleen bedoeld voor een professionele montage. ŠKODA AUTO raadt aan 
om de montage door een ŠKODA-dealer te laten uitvoeren. 

1ST 071 729A - Het onderdeel is gefabriceerd van het materiaal >PUR<. Voor ŠKODA AUTO 
wordt het door de fabrikant zonder oppervlaktebehandeling met spuitvoorbereiding geleverd. 
Voor het aansluitend spuiten van dit onderdeel moeten de voorschriften voor het spuiten van 
>PUR< van de lakproducent worden opgevolgd.

1ST 071 729A 2Z0 - Het onderdeel is gefabriceerd van het materiaal >PUR< en wordt met 
definitieve oppervlaktebehandeling geleverd.

Onderdelenoverzicht van de achterbumperspoilerset (afb. 1)
Onderdeel 	 Aantal	 Positie
Achterbumperspoiler	 1	 A
Montagevoorschrift	 1	  B

Opmerking
De lijmkit wordt niet met de set meegeleverd en moet apart worden besteld.

Uit het assortiment van originele ŠKODA-toebehoren:

Lijmkit P1 (C) - 2 x 80 ml		  bestelnr. HHA 381 014

Of uit het assortiment van de firma Dow de volgende middelen:
Lijmkit Betamate 2810
Activator Betawipe 4000

Lijst van gereedschappen
Reiniger Terostat 8550 (firma Henkel), doek
Schuurpapier (korrel 80)

Belangrijke montagevoorschriften

Opmerking. Het voertuig moet schoon zijn, bij voorkeur na het 
wassen van de auto in een wasstraat. 

Om een correcte hechting van de achterbumperspoiler (hierna kortweg spoiler genoemd) op 
het voertuig te garanderen, moeten de omgevingstemperatuur, de voertuigtemperatuur en 
de temperatuur van het te lijmen onderdeel tussen 18 - 30 °C liggen. De onderdelen niet in de 
felle zon leggen (afb. 1).

Let op. Tijdens de montage voor een goede ventilatie van de 
werkplek zorgen - de reinigingsmiddelen bevatten gevaarlijke 
dampen.
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Bij gebruik van onderdeel 1ST 071 729A de definitieve oppervlakteafwerking van de spoiler 
volgens de voorschriften van de lakproducent in de juiste kleur uitvoeren. 

Opmerking. Het te lijmen oppervlak van de spoiler beschermen, dit 
mag niet gespoten worden. Houd u bij het spuiten aan de basisregels 
voor de veiligheid op de werkvloer!

Om beschadigingen te vermijden de spoiler tijdens de voorbereidende werkzaamheden altijd 
op een zachte en schone ondergrond leggen.

Montageverloop

- 2 -
- Het oppervlak van de achterste bumper waarop de spoiler gelijmd gaat worden - zie pijl 

- grondig schoonmaken met een oplossing van een mild afwasmiddel en spoelen met 
schoon water. Daarna het oppervlak reinigen en ontvetten met de reiniger Terostat 8550. 
10 minuten laten drogen.

Opmerking. Let erop dat het gehele aanligvlak volledig schoon en 
droog is.Het gereinigde oppervlak in geen geval met de handen 
aanraken.

- 3 -
- De positie van de spoiler op het voertuig controleren.De spoiler moet met de voertuigas 

worden uitgelijnd, en de vorm van het aanligvlak moet met de vorm van de verdieping in de 
achterste bumper overeenkomen. 

- Het midden van de spoiler op de bumper en op de spoiler met een geschikte viltstift 
markeren - zie detail -.

- 4, 5, 6 -

Lijmkit P1 gebruiken
- De sleuf voor het opplakken op het gehele spoilervlak met schuurpapier (korrel 80) 

opruwen.
- Het opgeruwde oppervlak dan reinigen en ontvetten met de reiniger Terostat 8550. 10 

minuten laten drogen.

Opmerking. Het kleefvlak van de spoiler moet volledig vrij zijn van 
vet, grondlak, lakresten en alle andere verontreinigingen!

- Technische boorgaten in het onderste deel van de spoiler voor het aanbrengen van de 
lijmkit van buiten met daarvoor geschikt plakband afdekken - zie afb. 5 - detail -. 

- De spuitmond van de lijmkit P1 (C) volgens de afbeelding afsnijden, zodat de binnendiameter 
van de spuitmond ca. 8 mm is. De lijmkit in “rupsvorm” op de voorbereide sleuf op de gehele 
spoiler aanbrengen. 

Lijmkit Betamate 2810 gebruiken
- De sleuf voor het opplakken op het gehele spoilervlak met schuurpapier (korrel 80) 

opruwen.
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- Het opgeruwde oppervlak dan reinigen en ontvetten met de reiniger Terostat 8550.  
10 minuten laten drogen.

Opmerking. Het kleefvlak van de spoiler moet volledig vrij zijn van 
vet, grondlak, lakresten en alle andere verontreinigingen!

- Op de voorbereide oppervlakken de activator Betawipe 4000 aanbrengen. 10 minuten laten 
drogen.

- Technische boorgaten in het onderste deel van de spoiler voor het aanbrengen van de 
lijmkit van buiten met daarvoor geschikt plakband afdekken - zie afb. 5 - detail -. 

- De spuitmond van de lijmkit Betamate volgens de afbeelding afsnijden, zodat de 
binnendiameter van de spuitmond ca. 8 mm is. De lijmkit in “rupsvorm” op de voorbereide 
sleuf op de gehele spoiler aanbrengen. 

- 7, 8 -
- De voorbereide spoiler in de juiste positie op de achterste bumper aanbrengen. Erop letten 

dat de aangebrachte markeringen (op de bumper en op de spoiler) op één lijn liggen - zie 
detail -. 

- De spoiler licht aandrukken.
- Een visuele controle van de correcte positie van de spoiler uitvoeren. 

Opmerking. De onderkant van de spoiler moet tegen de zijde van de 
bumper liggen -zie detail pijlen -.

- De spoiler op meerdere plaatsen met het carrosserieplakband (wordt niet met de set 
meegeleverd) vastzetten.

- 9 -
- Het vastzetten van de spoiler moet met behulp van het carrosserieplakband volgens de 

afbeelding worden voltooid.

Het voertuig met de vastgelijmde spoiler gedurende een bepaalde tijd op een veilige 
plaats laten staan (temperatuur 18- 30 °C). De lijmkit moet goed drogen. 

De stilstandtijd van het voertuig hangt af van de gebruikte lijmkit.
Lijmkit P1 gebruiken:
- na 5 uur de om het vastgelijmde onderdeel uitgedrukte lijmkitresten met een kunststof 

spatel verwijderen en reinigen met een geschikte reiniger (Terostat 8550). Als bij het 
reinigen van het onderdeel het tijdelijke bevestigingsplakband in de weg zit, dan kunt 
u dit voorzichtig lostrekken en moet u het na het reinigen van de zone achter het 
plakband weer opplakken.Na de reiniging moet het voertuig gedurende 24 uur in een 
beschermde ruimte blijven staan. Daarna moeten de plakstroken worden verwijderd.

Lijmkit Betamate 2810 gebruiken:
- na 2 uur moeten de plakstroken worden verwijderd. Lijmresten die rond het 

vastgelijmde onderdeel naar buiten zijn gedrukt met een kunststof schraper 
verwijderen en met een geschikte reiniger (Terostat 8550) schoonmaken.
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Voorschriften voor de klant (afb. 10)
Gedurende de eerste 48 uur na het vastlijmen van de achterbumperspoiler: 
- Niet sneller rijden dan max. 100 km/u. De spoiler mag in geen geval mechanisch belast 

worden.
- Niet met het voertuig door een wasstraat rijden.
Houd u aan deze aanwijzingen om een kwalitatief goed vastlijmen van de 
achterbumperspoiler te garanderen.

Door de montage van de spoiler wordt de totale lengte van het voertuig met +6 mm 
gewijzigd. Deze informatie is van belang voor de RDW en moet in het kentekenbewijs 
worden genoteerd. De landspecifieke wettelijke bepalingen dienen in acht te worden 
genomen.
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Fartuch tylny
Akcesoria są przeznaczone wyłącznie do profesjonalnego montażu. ŠKODA AUTO zaleca, by 
montaż był wykonywany przez dealerów. 

1ST 071 729A - Element jest wykonany z materiału >PUR<. Dla firmy ŠKODA AUTO dostarczany 
jest przez producenta bez obróbki powierzchniowej z przygotowaniem do położenia 
lakieru. Przy lakierowaniu elementu należy postępować zgodnie z aktualnymi instrukcjami 
producenta lakieru dotyczącymi lakierowania materiału >PUR<.

1ST 071 729A 2Z0 - Element jest wykonany z materiału >PUR< dostarczany jest z ostateczną 
obróbką powierzchniową.

Wykaz części zestawu fartucha tylnego (rys. 1)
Część 	 Ilość	 Pozycja
Fartuch tylny	 1	 A
Instrukcja montażu	 1	  B

Uwaga
Kleje nie są dostępne w zestawie i należy je zamówić oddzielnie, zgodnie z obowiązującą 
praktyką .

Z asortymentu oryginalnego wyposażenia dodatkowego ŠKODA:

Klej P1 (C) - 2x 80 ml		 nr kat. HHA 381 014

Lub następujące środki z oferty firmy Dow:
Klej Betamate 2810
Aktywator Betawipe 4000

Lista narzędzi
Środek czyszczący Terostat 8550 (firma Henkel), ściereczka
Papier ścierny (ziarnistość 80)

Ważne wskazówki montażowe

Wskazówka. Pojazd musi być czysty, najlepiej po umyciu w myjni 
automatycznej. 

Aby zagwarantować prawidłowe przyklejenie fartucha tylnego (w dalszej części nazywanego 
fartuchem) do pojazdu, temperatura otoczenia, temperatura pojazdu oraz temperatura 
montowanych elementów powinny znajdować się w zakresie od 18 - 30 °C. Należy chronić 
części przed bezpośrednim promieniowaniem słonecznym (rys.1).

Uwaga. Podczas montażu zapewnić prawidłową wentylację miejsca 
pracy, gdyż środki czyszczące zawierają niebezpieczne opary.

W przypadku elementu 1ST 071 729A wykonać ostateczną obróbkę powierzchniową fartucha 
w odpowiednim kolorze zgodnie ze wskazówkami producenta lakieru. 
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Wskazówka. Zabezpieczyć powierzchnię klejenia fartucha, która nie 
może zostać polakierowana. Podczas prac lakierniczych należy 
przestrzegać zasad bezpieczeństwa pracy!

Podczas prac przygotowawczych należy zawsze odkładać fartuch na miękkie podłoże, aby 
uniknąć jego uszkodzenia.

Przebieg montażu

- 2 -
- Umyć powierzchnię tylnego zderzaka, przeznaczoną do przyklejenia fartucha - strzałka - 

łagodnym roztworem płynu do mycia naczyń i spłukać czystą wodą. Następnie wyczyścić i 
odtłuścić powierzchnię za pomocą środka czyszczącego Terostat 8550. Odczekać 10 minut 
do odparowania środka.

Wskazówka. Cała powierzchnia zderzaka przeznaczona do musi być 
czysta i sucha. W żadnym wypadku nie dotykać wyczyszczonych 
powierzchni dłońmi.

- 3 -
- Sprawdzić pozycję fartucha na pojedzie. Fartuch musi być prawidłowo ustawiony względem 

osi pojazdu, a powierzchnia przylegania musi odzwierciedlać kształt zagłębienia w 
powierzchni tylnego zderzaka. 

- Zaznaczyć środek fartucha na zderzaku oraz na fartuchu odpowiednim flamastrem 
-szczegóły-.

- 4, 5, 6 -
Klejenie klejem P1
- Zmatowić papierem ściernym (ziarnistość 80) rowek do klejenia na całym fartuchu.
- Następnie wyczyścić i odtłuścić zmatowaną powierzchnię przy użyciu środka czyszczącego 

Terostat 8550. Odczekać 10 minut do odparowania środka.

Wskazówka. Powierzchnia klejenia listwy musi być całkowicie 
oczyszczona ze smarów, środków gruntujących, ewentualnych 
pozostałości lakieru i wszelkich innych zanieczyszczeń!

- Odpowiednią taśmą klejącą zakleić od zewnątrz otwory technologiczne w dolnej części 
fartucha przed nałożeniem kleju - rys. 5 -szczegóły-. 

- Przyciąć końcówkę tubki kleju P1 według rysunku (C) zgodnie z ilustracją, aby wewnętrzna 
średnica końcówki wynosiła ok. 8 mm. Ruchem okrężnym nałożyć klej na przygotowany 
rowek na całej powierzchni fartucha. 

Klejenie klejem Betamate 2810
- Zmatowić papierem ściernym (ziarnistość 80) rowek do klejenia na całym fartuchu.
- Następnie wyczyścić i odtłuścić zmatowaną powierzchnię przy użyciu środka czyszczącego 

Terostat 8550. Odczekać 10 minut do odparowania środka.
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Wskazówka. Powierzchnia klejenia listwy musi być całkowicie 
oczyszczona ze smarów, środków gruntujących, ewentualnych 
pozostałości lakieru i wszelkich innych zanieczyszczeń!

- Nanieść na przygotowaną powierzchnię aktywator Betawipe 4000. Odczekać 10 minut do 
odparowania środka.

- Odpowiednią taśmą klejącą zakleić od zewnątrz otwory technologiczne w dolnej części 
fartucha przed nałożeniem kleju - rys. 5 -szczegóły-. 

- Przyciąć końcówkę tubki kleju Betamate (C) według rysunku, aby wewnętrzna średnica 
końcówki wynosiła ok. 8 mm. Ruchem okrężnym nałożyć klej na przygotowany rowek na 
całej powierzchni fartucha. 

- 7, 8 -
- Umieścić przygotowany fartuch na tylnym zderzaku we właściwej pozycji. Zwrócić uwagę, 

aby wykonane zaznaczenia (na zderzaku i na fartuchu) znajdowały się w jednej linii 
-szczegóły -. 

- Lekko docisnąć fartuch.
- Sprawdzić, czy fartuch znajduje się we właściwym położeniu. 

Wskazówka. Dolna krawędź fartucha musi przylegać do krawędzi 
zderzaka -szczegóły strzałki-.

- Przymocować fartuch w wielu miejscach za pomocą taśmy samoprzylepnej do nadwozia  
(nie znajduje się w zestawie).

- 9 -
- Dokończyć mocowanie fartucha za pomocą taśmy samoprzylepnej do nadwozia według 

ilustracji.

Po naklejeniu fartucha pojazd musi pozostać przez określony czas w zamkniętym 
pomieszczeniu (temperatura 18 - 30 °C). Klej musi odpowiednio wyschnąć. 

Czas postoju pojazdu zależy od zastosowanego kleju.
Klejenie klejem P1 
- Po 5 godzinach usunąć nadmiar kleju wokół naklejonej części przy użyciu plastikowej 

szpachelki i oczyścić odpowiednim środkiem czyszczącym (Terostat 8550). Jeżeli podczas 
czyszczenia elementu będzie przeszkadzać taśma unieruchamiająca, należy ją zdjąć i po 
wyczyszczeniu powierzchni pod taśmą ponownie nakleić. Po oczyszczeniu pojazd musi 
pozostać przez kolejne 24 godziny w zamkniętym pomieszczeniu. Następnie usunąć 
taśmę samoprzylepną.

Klejenie klejem Betamate 2810
- po 2 godzinach usunąć taśmę samoprzylepną. Gdyby wokół przyklejonego elementu 

znajdowały się pozostałości wyciśniętego kleju, należy je usunąć przy użyciu skrobaczki 
z tworzywa sztucznego i odpowiedniego środka czyszczącego (Terostat 8550).
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Wskazówki dla klienta (rys. 10)
W ciągu 48 godzin od przyklejenia fartucha tylnego należy: 
- nie przekraczać prędkości maks. 100 km/h, w żadnym wypadku nie poddawać fartucha 

obciążeniom mechanicznym.
- nie myć pojazdu w myjni automatycznej.
Należy przestrzegać tych wskazówek, aby zagwarantować wysoką jakość klejenia 
fartucha tylnego.

Zamontowanie fartucha powoduje zmianę całkowitej długości pojazdu o +6 mm. 
Informacja ta jest przeznaczona dla wydziałów komunikacji w celu dokonania wpisu w 
karcie pojazdu. Należy stosować się do przepisów obowiązujących w danym kraju.
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Spojler zadného nárazníka
Produkty príslušenstva sú určené na odbornú montáž. ŠKODA AUTO odporúča vykonávať 
montáž u zmluvných partnerov. 

1ST 071 729A – Diel je vyrobený z materiálu >PUR<. Pre firmu ŠKODA AUTO je výrobcom do-
dávaný bez povrchovej úpravy s prípravou na lakovanie. Pri následnom lakovaní tohto dielu je 
potrebné dodržiavať pokyny výrobcu laku platného pre lakovanie >PUR<.

1ST 071 729A 2Z0 – Diel je vyrobený z materiálu >PUR< a je dodávaný vo finálnej povrchovej 
úprave.

Súprava spojlera zadného nárazníka obsahuje (obr. 1)
Názov dielu 	 Kusov	 Pozícia
Spojler zadného nárazníka	 1	 A
Montážny návod	 1	 B

Poznámka:
Lepiaci tmel nie je súčasťou súpravy a treba ho objednať samostatne podľa zvyklostí 
servisu.

Zo sortimentu ŠKODA originálneho príslušenstva:
Lepiaci tmel P1 (C) - 2x 80 ml	 objed. číslo HHA 381 014

Alebo zo sortimentu firmy Dow prípravky:
Lepiaci tmel Betamate 2810
Aktivátor Betawipe 4000

Zoznam prípravkov
Čistič Terostat 8550 (fa Henkel), utierka
Brúsny papier (zrnitosť 80)

Dôležité pokyny na montáž

Upozornenie: Vozidlo musí byť čisté, v najlepšom prípade umyté 
z autoumyvárne. 

Na zabezpečenie kvalitného nalepenia spojlera zadného nárazníka (ďalej len spojlera) na 
vozidlo je dôležité, aby priestorová pracovná teplota, teplota vozidla i lepeného dielu bola 
v rozmedzí 18 – 30 °C. Zaistite, aby diely neboli vystavené priamemu slnečnému žiareniu  
(obr. 1).

Pozor! Pri montáži zaistite vetranie pracoviska – čistiace prostriedky 
obsahujú nebezpečné výpary.

V prípade použitia dielu 1ST 071 729A vykonajte konečnú povrchovú úpravu spojlera na prís-
lušný farebný odtieň podľa pokynov výrobcu laku. 
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Upozornenie: Lepenú plochu spojlera chráňte, nesmie byť od laku. Pri 
lakovaní dodržiavajte zásady bezpečnosti práce!

Pri príprave spojlera na lepenie ukladajte diel vždy na mäkkú čistú podložku, aby nedošlo 
k jeho poškodeniu.

Postup montáže

- 2 -
- Plochu na zadnom nárazníku určenú na nalepenie spojlera -šípka- dôkladne umyte slabým 

roztokom saponátu a opláchnite čistou vodou. Potom plochu očistite a odmastite čističom  
Terostat 8550. Nechajte 10 min. odvetrať.

Upozornenie: Dbajte na to, aby bola celá dosadacia plocha úplne 
zbavená nečistôt a vlhkosti. Očistenej plochy sa už v žiadnom prípade 
nedotýkajte.

- 3 -
- Vyskúšajte polohu spojlera na vozidle. Spojler musí byť vystredený k osi vozidla a dosadacou 

plochou tvarovo kopírovať prelis v zadnom nárazníku. 
- Vhodnou fixkou označte stred spojlera na nárazníku a zároveň na spojleri -detail-.

- 4, 5, 6 -
Použitie lepiaceho tmelu P1
- Drážku po celom obvode spojlera určenú na lepenie zdrsnite brúsnym papierom  

(zrnitosť 80).
- Zdrsnenú plochu potom očistite a odmastite čističom Terostat 8550. Nechajte 10 minút 

odvetrať.

Upozornenie: Lepená plocha spojlera musí byť dokonale zbavená 
mastnoty, základného nástreku, príp. zvyškov laku a všetkých 
ostatných nečistôt!

- Technologické otvory v spodnej časti spojlera zakryte z vonkajšej strany pred nanesením 
lepiaceho tmelu vhodnou lepiacou páskou - obr. 5 -detail-. 

- Odrežte (odstrihnite) trysku tuby lepiaceho tmelu P1 (C) podľa obrázka tak, aby bol vnútor-
ný priemer trysky cca 8 mm. Lepiaci tmel potom naneste v tvare „húsenice“ na pripravenú 
drážku po celom obvode spojlera. 

Použitie lepiaceho tmelu Betamate 2810
- Drážku po celom obvode spojlera určenú na lepenie zdrsnite brúsnym papierom  

(zrnitosť 80).
- Zdrsnenú plochu potom očistite a odmastite čističom Terostat 8550. Nechajte 10 minút 

odvetrať.

Upozornenie: Lepená plocha spojlera musí byť dokonale zbavená 
mastnoty, základného nástreku, príp. zvyškov laku a všetkých 
ostatných nečistôt!
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- Na takto pripravenú plochu naneste aktivátor Betawipe 4000. Nechajte 10 minút odvetrať.
- Technologické otvory v spodnej časti spojlera zakryte z vonkajšej strany pred nanesením 

lepiaceho tmelu vhodnou lepiacou páskou - obr. 5 -detail-. 
- Odrežte (odstrihnite) trysku tuby lepiaceho tmelu Betamate podľa obrázka tak, aby bol vnú-

torný priemer trysky cca 8 mm. Lepiaci tmel potom naneste v tvare „húsenice“ na pripravenú 
drážku po celom obvode spojlera. 

- 7, 8 -
- Pripravený spojler vyrovnajte na zadný nárazník do správnej polohy. Dbajte na to, aby vy-

tvorené značky (na nárazníku a na spojleri) boli v jednej osi -detail-. 
- Spojler zľahka pritlačte.
- Vizuálne skontrolujte správnu polohu spojlera. 

Upozornenie: Spodná hrana spojlera musí dosadať na hranu nárazní-
ka -detail šípky-.

- Na niekoľkých miestach zafixujte spojler karosárskou lepiacou páskou (nie je súčasťou 
súpravy).

- 9 -
- Dokončite zafixovanie spojlera karosárskou lepiacou páskou približne podľa obrázka.

S takto prilepeným spojlerom musí byť vozidlo určitý čas odstavené v chránených priesto-
roch (teplota 18 – 30 °C). Lepiaci tmel musí riadne zaschnúť. 

Čas odstavenia vozidla je závislý od typu použitého lepiaceho tmelu.
Použitie lepiaceho tmelu P1: 
- po uplynutí 5 hodín odstráňte okolo lepeného dielu vytlačené časti lepiaceho tmelu plas-

tovou špachtľou a očistite príslušným čističom (Terostat 8550). Pokiaľ pri čistení dielu 
prekáža fixačná páska, opatrne ju uvoľnite a po vyčistení časti dielu za páskou ju nalepte 
späť. Po vyčistení nechajte vozidlo odstavené ďalších 24 hodín v chránených priestoroch. 
Potom lepiace pásky odstráňte.

Použitie lepiaceho tmelu Betamate 2810:
- po uplynutí 2 hodín odstráňte lepiace pásky. Ak sú okolo lepeného dielu vytlačené časti 

lepiaceho tmelu, odstráňte ich plastovou špachtľou a očistite príslušným čističom  
(Terostat 8550).

Upozornenie pre zákazníka (obr. 10)
Počas 48 hodín od nalepenia spojlera zadného nárazníka: 
- jazdite maximálne rýchlosťou do 100 km/h, spojler nesmie byť nijako mechanicky namá-

haný.
- nejazdite s vozidlom do autoumyvárne.
Tieto pokyny treba dodržiavať pre zabezpečenie kvalitného nalepenia spojlera zadného 
nárazníka.

Montážou spojlera se zmení celková dĺžka vozidla o +6 mm. Táto informácia slúži pre 
dopravné úrady na dodatočný zápis do technického preukazu. Rešpektujte príslušné 
národné zákonné ustanovenia.
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Задний спойлер
Принадлежности должны устанавливаться в ходе квалифицированного монтажа, 
выполняемого специалистом. Фирма ŠKODA AUTO рекомендует привлекать к 
выполнению монтажа партнера по договору. 

1ST 071 729A - Деталь выполнена из полиуретана. Фирма ŠKODA AUTO получает ее 
от изготовителя без обработки поверхности, выполняемой в качестве подготовки к 
последующему лакированию. При последующем лакировании этой детали необходимо 
соблюдать указания производителя лаков, действующие при обработке деталей из 
полиуретана.

1ST 071 729A 2Z0 - Деталь выполнена из полиуретана и поставляется с окончательно 
обработанной поверхностью.

Перечень деталей, входящих в комплект заднего спойлера (рис. 1)
Деталь 	 Количество	 Позиция
Задний спойлер	 1	 A
Инструкция по монтажу	 1	  B

Примечание
Клеящая замазка в комплект поставки не входит, ее можно заказать отдельно в 
соответствии с обычной практикой, принятой в мастерских.

Из ассортимента Каталога оригинальных принадлежностей ŠKODA:

клеящая замазка P1 (C) - 2 x 80 мл	 номер для заказа HHA 381 014

Или следующие средства из ассортимента компании Dow:
Клеящая замазка Betamate 2810
Активатор Betawipe 4000

Список инструментов
Чистящее средство Terostat 8550 (фирма Henkel), салфетка
Шлифовальная бумага (зернистость 80)

Важные указания по монтажу

Указание. Автомобиль должен быть чистым, лучше всего вымыть 
его в установке для мойки автомобилей.

Чтобы добиться безупречного приклеивания заднего спойлера (далее – просто 
«спойлер») к автомобилю, температура окружающей среды, температура автомобиля 
и температура приклеиваемой детали должна быть в пределах 18–30 °C. Предохраняйте 
детали от попадания прямых солнечных лучей (рис. 1).

Внимание! Во время монтажа позаботьтесь о хорошем 
проветривании рабочего помещения – чистящие средства 
выделяют опасные пары.
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При использовании детали 1ST 071 729A выполните окончательную обработку 
поверхности спойлера до получения надлежащего оттенка в соответствии с указаниями 
производителя лаков. 

Указание. Поверхность приклеивания спойлера необходимо 
прикрыть в целях защиты, поскольку ее лакировать нельзя. При 
выполнении лакокрасочных работ необходимо соблюдать 
основные принципы обеспечения безопасности труда!

Во время подготовительных работ следует положить спойлер на мягкое чистое 
основание, чтобы избежать его повреждения.

Процесс монтажа

- 2 -
- Тщательно вымойте поверхность заднего бампера, к которой будет приклеиваться 

спойлер (см. стрелку), слабым раствором моющего средства, а затем сполосните чистой 
водой. После этого очистите и обезжирьте поверхность чистящим средством Terostat 
8550. Дайте подсохнуть в течение 10 минут.

Указание. Проследите за тем, чтобы со всей поверхности 
прилегания были полностью удалены грязь и влага. Ни в коем 
случае не касайтесь очищенной поверхности руками.

- 3 -
- Проверьте положение спойлера на автомобиле. Необходимо выровнять спойлер 

относительно оси автомобиля, при этом форма поверхности прилегания должна 
повторять форму углубления в заднем бампере. 

- С помощью подходящего фломастера отметьте середину спойлера на самом спойлере, 
а также на бампере, к которому он приложен (см. детальный рисунок).

- 4, 5, 6 -
Использование клеящей замазки P1
- Почистите шлифовальной бумагой (зернистость 80) паз по всему периметру спойлера 

для последующего его приклеивания.
- После этого почистите и обезжирьте обработанную шлифовальной бумагой 

поверхность чистящим средством Terostat 8550. Дайте подсохнуть в течение 10 минут.

Указание. Поверхность приклеивания спойлера должна быть 
полностью очищена от жира, грунтовки, возможных остатков 
лака и всех других загрязнений!

- Перед нанесением клеящей замазки с помощью подходящей клейкой ленты заклейте 
снаружи технологические отверстия в нижней части спойлера (рис. 5, детальный 
рисунок). 

- Обрежьте носик тюбика с клеящей замазкой P1 (C), как показано на рисунке, чтобы 
внутренний диаметр носика составлял прим. 8 мм. Нанесите клеящую замазку в форме 
гусеницы на подготовленный паз по всему периметру спойлера. 
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Использование клеящей замазки Betamate 2810
- Почистите шлифовальной бумагой (зернистость 80) паз по всему периметру спойлера 

для последующего его приклеивания.
- После этого почистите и обезжирьте обработанную шлифовальной бумагой 

поверхность чистящим средством Terostat 8550. Дайте подсохнуть в течение 10 минут.

Указание. Поверхность приклеивания спойлера должна быть 
полностью очищена от жира, грунтовки, возможных остатков 
лака и всех других загрязнений!

- Нанесите на подготовленную поверхность активатор Betawipe 4000. Дайте подсохнуть 
в течение 10 минут.

- Перед нанесением клеящей замазки с помощью подходящей клейкой ленты заклейте 
снаружи технологические отверстия в нижней части спойлера (рис. 5, детальный 
рисунок). 

- Обрежьте кончик тюбика с клеящей замазкой Betamate, как показано на рисунке, 
чтобы внутренний диаметр кончика составлял прим. 8 мм. Нанесите клеящую замазку в 
форме гусеницы на подготовленный паз по всему периметру спойлера. 

- 7, 8 -
- Приложите подготовленный спойлер к заднему бамперу в нужном месте. Проследите, 

чтобы нанесенные отметки (на бампере и спойлере) находились на одной линии 
(см. детальный рисунок).

- Слегка прижмите спойлер.
- Проверьте правильность расположения спойлера. 

Указание. Нижняя кромка спойлера должна совпадать с нижней 
кромкой бампера (см. детальный рисунок, стрелки).

- Зафиксируйте спойлер в нескольких местах с помощью клейкой ленты для кузовных 
работ (в комплект не входит).

- 9 -
- С помощью клейкой ленты для кузовных работ завершите фиксацию спойлера 

примерно так, как показано на рисунке.

Оставьте автомобиль с приклеенным спойлером в защищенном помещении 
на определенное время (при температуре 18–30 °C). Клеящая замазка должна 
надлежащим образом засохнуть. 

Время стояния автомобиля зависит от типа использованной клеящей замазки.
Использование клеящей замазки P1: 
- через 5 часов с помощью пластмассового шпателя удалите остатки клеящей 

замазки, выступающей из-под приклеенной детали, и очистите с помощью 
подходящего чистящего средства (Terostat 8550). Если при очистке детали 
фиксирующая лента будет мешать, то осторожно снимите ее, а после очистки 
поверхностей под лентой снова приклейте на место.После очистки оставьте 
автомобиль в защищенном помещении еще на 24 часа. После этого удалите 
клейкие ленты.
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Использование клеящей замазки Betamate 2810:
- через 2 часа удалите клейкие ленты. Если из-под приклеенной части выступают 

излишки клея, удалите их пластмассовым скребком и почистите эти места с 
помощью соответствующего чистящего средства (Terostat 8550).

Указания для клиента (рис. 10)
В течение 48 часов после приклеивания заднего спойлера: 
- максимальная скорость движения не должна превышать 100 км/ч, ни в коем случае 

не допускайте механических нагрузок на спойлер,
- не производите мойку автомобиля в установке для мойки автомобилей.
Необходимо соблюдать эти указания, чтобы обеспечить качественное приклеивание 
заднего спойлера.

За счет установки спойлера общая длина автомобиля увеличивается на 6 мм. 
Эту информацию необходимо предоставить в транспортное управление для 
последующего внесения ее в паспорт автомобиля. Необходимо учитывать 
национальные законодательные нормы.
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Hátsó légterelő
A tartozék alkatrészeket szakszerű módon kell felszerelni. A ŠKODA AUTO azt ajánlja, hogy az 
alkatrészek felszerelését szerződéses partnerrel végeztesse el. 

1ST 071 729A - Az alkatrész >PUR< anyagból készült. A ŠKODA AUTO számára a gyártó ezt 
az alkatrészt a fényezésre előkészítve, felületkezelés nélkül szállítja. Az alkatrész végleges 
fényezésekor figyelembe kell venni a fényezési anyagok gyártóinak >PUR< fényezésére 
vonatkozó utasításait.

1ST 071 729A 2Z0 - Az alkatrész >PUR< anyagból készült, kiszállítása végleges 
felületkezeléssel történik.

A hátsó légterelő készlet darabjegyzéke (1. ábra)
Alkatrész 	 Darabszám	 Pozíció
Hátsó légterelő	 1	 A
Szerelési útmutató	 1	  B

Megjegyzés
A készlet nem tartalmazza a ragasztókészletet, azt külön kell megrendelni a műhelyben 
megszokott módon.

A ŠKODA Original tartozékok kínálatából:
Ragasztókészlet, P1 (C) - 2x 80 ml	 cikksz. HHA 381 014

Vagy a Dow kínálatából az alábbi termékek:
Betamate 2810 ragasztókészlet
Betawipe 4000 aktivátor

Eszközlista
Terostat 8550 (Henkel) tisztító, kendő
Csiszolópapír (80-as szemcseméret)

Fontos szerelési utasítások

Tájékoztató. A járműnek tisztának kell lennie, a munkát legjobb egy 
autómosóban elvégzett mosás után elvégezni. 

A hátsó légterelő (a továbbiakban csak légterelő) kifogástalan felragasztása csak akkor 
biztosított, ha a környezeti hőmérséklet, a jármű hőmérséklete és a felragasztani kívánt 
elemek hőmérséklete a 18 - 30 °C közötti tartományban marad. Az alkatrészeket óvni kell a 
közvetlen napsugárzástól (1. ábra).

Figyelem. Munka közben biztosítani kell a munkahely megfelelő 
szellőzését – a tisztítószerek gőzei veszélyes anyagokat 
tartalmaznak.

Az 1ST 071 729A cikkszámú alkatrész használata esetén a légterelő végleges, megfelelő 
színre fényezését a fényezési anyagok gyártójának utasításait betartva kell elvégezni. 
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Tájékoztató. A légterelő ragasztási felületét védeni kell, tilos 
lefesteni. A fényezési munkák közben be kell tartani az alapvető 
munkabiztonsági előírásokat!

A légterelőt az előkészítési munkák során mindig egy puha és tiszta alátéten kell elhelyezni, 
így elkerülhetők a sérülések.

Felszerelés

- 2 -
- Tisztítsa meg a hátsó lökhárító felületét enyhe mosószeres oldattal azon a részen, ahová 

a légterelő kerül -nyíl-, majd öblítse le tiszta vízzel. Ezután Terostat 8550 tisztítószerrel 
tisztítsa meg és zsírtalanítsa a felületet. Majd hagyja 10 percig száradni.

Tájékoztató. Ügyeljen arra, hogy a teljes felfekvő felület tökéletesen 
tiszta és száraz legyen. Semmiképpen se érjen kézzel a megtisztított 
felülethez.

- 3 -
- Ellenőrizze a légterelő helyzetét a járművön. A légterelőt a jármű tengelyéhez kell beállítani 

és a felfekvő felületének pontosan illeszkednie kell a hátsó lökhárító mélyedéséhez. 
- A lökhárítón és a légterelőn jelölje be a légterelő közepét egy arra alkalmas filctollal -részlet.

- 4, 5, 6 -
A P1 ragasztókészlet használata
- A ragasztandó hornyot a légterelő teljes kerületén érdesítse fel csiszolópapírral (80-as 

szemcseméret).
- Ezután tisztítsa meg és zsírtalanítsa az érdesített felületet Terostat 8550 tisztítószerrel. 

Majd hagyja 10 percig száradni.

Tájékoztató. A légterelő ragasztási felületének teljesen tisztának 
kell lennie, nem maradhat rajta zsír, alapozó, adott esetben 
lakkmaradványok vagy bármilyen más szennyeződés.

- A ragasztóanyag felvitele előtt kívülről egy megfelelő ragasztószalaggal fedje le a légterelő 
alsó részén található technológiai furatokat - 5. ábra, részlet. 

- Vágja le a ragasztókészlet P1 tubusának (C) végét úgy, hogy a csőr belső átmérője kb. 8 mm 
legyen. Hordja fel a ragasztót „hernyó alakban” a légterelő teljes kerületén az előkészített 
horonyra. 

A Betamate 2810 ragasztókészlet használata
- A ragasztandó hornyot a légterelő teljes kerületén érdesítse fel csiszolópapírral (80-as 

szemcseméret).
- Ezután tisztítsa meg és zsírtalanítsa az érdesített felületet Terostat 8550 tisztítószerrel. 

Majd hagyja 10 percig száradni.

Tájékoztató. A légterelő ragasztási felületének teljesen tisztának 
kell lennie, nem maradhat rajta zsír, alapozó, adott esetben 
lakkmaradványok vagy bármilyen más szennyeződés.

- Hordja fel a Betawipe 4000 aktivátort az előkészített felületre. Majd hagyja 10 percig 
száradni.
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- A ragasztóanyag felvitele előtt kívülről egy megfelelő ragasztószalaggal fedje le a légterelő 
alsó részén található technológiai furatokat - 5. ábra, részlet. 

- Vágja le a Betamate ragasztókészlet tubusának végét úgy, hogy a csőr belső átmérője 
kb. 8 mm legyen. Hordja fel a ragasztót „hernyó alakban” a légterelő teljes kerületén az 
előkészített horonyra. 

- 7, 8 -
- Helyezze fel az előkészített légterelőt a hátsó lökhárítóra a megfelelő helyzetben. Ügyeljen 

arra, hogy a lökhárító és a légterelő jelölései egy vonalban legyenek -részlet. 
- Finom nyomja rá a légterelőt.
- Szemrevételezéssel ellenőrizze a légterelő megfelelő helyzetét. 

Tájékoztató. A légterelő alsó peremének a lökhárító peremére kell 
illeszkednie -részlet, nyilak-.

- Rögzítse a légterelőt több helyen karosszériaragasztó szalaggal (ezt a készlet nem 
tartalmazza).

- 9 -
- Hasonlóan az ábrán láthatóhoz, karosszériaragasztó szalag segítségével rögzítse a 

légterelőt.

Az így felragasztott légterelővel a járműnek meghatározott ideig védett helyiségben kell 
állnia (18- 30 °C hőmérsékleten). A ragasztóanyagnak megfelelően meg kell kötnie. 

A jármű várakozási ideje a felhasznált ragasztókészlet típusától függ.
A P1 ragasztókészlet használata: 
- 5 óra eltelte után távolítsa el a ragasztott rész körül a kinyomott ragasztó maradványait 

egy műanyag spatulával, majd tisztítsa le megfelelő tisztítószerrel (Terostat 8550). Ha 
az alkatrész tisztítását zavarják a rögzítőszalagok, akkor óvatosan húzza le, majd az 
adott rész megtisztítása után ragassza vissza azokat a helyükre. A tisztítást követően 
a járműnek további 24 órán át védett helyen kell állnia. Ezt követően eltávolíthatóak a 
ragasztószalagok.

A Betamate 2810 ragasztókészlet használata:
- 2 óra elteltével távolítsa el a ragasztószalagokat. Ha a ragasztott alkatrész körül valahol 

kinyomódna a ragasztó, azt óvatosan távolítsa el egy műanyag spaklival, és tisztítsa le 
megfelelő tisztítószerrel (Terostat 8550).

Útmutató az autótulajdonosok számára (10. ábra)
A hátsó légterelő felragasztása utáni 48 órában: 
- Maximum 100 km/h sebességgel közlekedjen, a légterelőt semmiképpen sem szabad 

mechanikus terheléseknek kitenni.
- Ne mossa a járművet gépi autómosóban.
Ezeket az utasításokat tartsa be, mert csak így biztosítható a hátsó légterelő megfelelő 
minőségű ragasztása.

A légterelő felragasztásával a jármű hossza kb. 6 mm-rel megnő. Ez az információ a 
közlekedési hatóságok számára fontos, ha utólagosan be kell jegyezni a változást a jármű 
okmányaiba. Vegye figyelembe az országspecifikus törvényi előírásokat.
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Spoiler spate
Produsele accesorii sunt destinate unui montaj profesional. ŠKODA AUTO recomandă 
executarea montajului de către partenerii contractuali. 

1ST 071 729A - Piesa este confecţionată din materialul >PUR<. Pentru firma ŠKODA AUTO, 
această piesă este livrată de către producător fără tratarea suprafeţei în vederea vopsirii. 
Pentru vopsirea ulterioară a acestei piese, trebuie respectate indicaţiile valabile pentru 
vopsirea materialului >PUR< conform indicaţiilor producătorului vopselei.

1ST 071 729A 2Z0 - Piesa este confecţionată din materialul >PUR< şi se livrează cu tratarea 
finală a suprafeţei.

Lista de piese a setului spoiler spate (fig. 1)
Piesă 	 Număr de bucăţi	 Poziţie
Spoiler spate	 1	 A
Instrucţiuni de montaj	 1	 B

Notă
Chitul de lipit nu este conţinut în set şi trebuie comandat separat, conform obiceiului 
atelierului.

Accesorii originale din sortimentul ŠKODA:

Chit de lipit P1 (C) - 2x 80 ml		  nr. de comandă HHA 381 014

Sau următoarele substanţe din sortimentul firmei Dow:
Chit de lipit Betamate 2810
Activator Betawipe 4000

Listă de scule
Agent de curăţare Terostat 8550 (Firma Henkel), lavetă
Hârtie de şlefuit (granulaţie 80)

Indicaţii de montaj importante

Indicaţie. Autovehiculul trebuie să fie curat, de preferinţă după o 
spălare într-o spălătorie auto. 

Pentru a se garanta o lipire impecabilă a spoilerului spate (în cele ce urmează denumit numai 
spoiler) pe autovehicul,
este recomandabil ca temperatura mediului ambiant, temperatura autovehiculului, precum şi 
temperatura piesei care urmează să fie lipită să se situeze în domeniul cuprins între
18 - 30 °C. Protejaţi piesele de acţiunea directă a razelor solare (fig. 1).

Atenţie. Pe parcursul montajului, asiguraţi o ventilare bună a 
spaţiului de lucru - agenţii de curăţare conţin vapori periculoşi.

În cazul utilizării piesei 1ST 071 729A, executaţi tratarea finală a suprafeţei spoilerului la 
nuanţa de culoare corespunzătoare conform indicaţiilor producătorului vopselei. 
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Indicaţie. Suprafaţa de lipire a spoilerului trebuie protejată, aceasta 
nu trebuie vopsită. În timpul lucrărilor de vopsire, trebuie respectate 
principiile de bază pentru siguranţa în muncă!

În timpul lucrărilor pregătitoare, aşezaţi întotdeauna spoilerul pe un suport moale, curat, 
pentru a preveni deteriorările.

Procesul de montaj

- 2 -
- Spălaţi bine suprafaţa de pe bara de protecţie din spate pentru lipirea spoilerului -săgeată- 

cu o soluţie de apă cu detergent neagresiv şi clătiţi cu apă limpede. Apoi curăţaţi şi degresaţi 
suprafaţa cu agentul de curăţare Terostat 8550. Lăsaţi să se usuce 10 minute.

Indicaţie. Aveţi în vedere ca întreaga suprafaţă de contact să fie 
complet curată şi fără urme de umezeală. Nu atingeţi în niciun caz cu 
mâinile suprafaţa curăţată.

- 3 -
- Verificaţi poziţia spoilerului pe autovehicul. Spoilerul trebuie să fie aliniat paralel cu axa 

vehiculului şi suprafaţa de contact trebuie să copieze cu forma sa adâncitura din bara de 
protecţie spate. 

- Marcaţi centrul spoilerului pe bara de protecţie, precum şi pe spoiler, cu un marker adecvat 
-detaliu-.

- 4, 5, 6 -
Utilizarea chitului de lipit P1
- Înăspriţi canalul pentru lipire pe toată circumferinţa spoilerului cu hârtie de şlefuit  

(granulaţie 80).
- Apoi curăţaţi şi degresaţi cu agentul de curăţare Terostat 8550 suprafaţa înăsprită. Lăsaţi să 

se usuce 10 minute.

Indicaţie. Suprafaţa de lipire a spoilerului trebuie să fie lipsită de 
orice urmă de grăsime, grund, eventuale resturi de vopsea şi orice 
alte impurităţi!

- Înainte de aplicarea chitului de lipit, acoperiţi din exterior găurile tehnologice din zona 
inferioară a spoilerului cu o bandă adezivă adecvată - fig. 5 -detaliu-. 

- Tăiaţi oblic duza tubului cu chit de lipit P1 (C) conform imaginii, astfel încât diametrul interior 
al duzei să fie de cca. 8 mm. Aplicaţi chitul de lipit sub formă de cordon pe canalul pregătit, 
pe întreaga circumferinţă a spoilerului. 

Folosiţi chitul de lipit Betamate 2810
- Înăspriţi canalul pentru lipire pe toată circumferinţa spoilerului cu hârtie de şlefuit  

(granulaţie 80).
- Apoi curăţaţi şi degresaţi cu agentul de curăţare Terostat 8550 suprafaţa înăsprită. Lăsaţi să 

se usuce 10 minute.

Indicaţie. Suprafaţa de lipire a spoilerului trebuie să fie lipsită de 
orice urmă de grăsime, grund, eventuale resturi de vopsea şi orice 
alte impurităţi!
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- Aplicaţi activatorul Betawipe 4000 pe suprafaţa pregătită. Lăsaţi să se usuce 10 minute.
- Înainte de aplicarea chitului de lipit, acoperiţi din exterior găurile tehnologice din zona 

inferioară a spoilerului cu o bandă adezivă adecvată - fig. 5 -detaliu-. 
- Tăiaţi oblic duza tubului cu chit de lipit Betamate conform imaginii, astfel încât diametrul 

interior al duzei să fie de cca. 8 mm. Aplicaţi chitul de lipit sub formă de cordon pe canalul 
pregătit, pe întreaga circumferinţă a spoilerului. 

- 7, 8 -
- Aduceţi spoilerul pregătit în poziţia corectă pe bara de protecţie din spate. Aveţi grijă ca 

marcajele executate (pe bara de protecţie şi pe spoiler) să fie aliniate -detaliu-. 
- Apăsaţi uşor spoilerul.
- Efectuaţi un control vizual al poziţiei corecte a spoilerului. 

Indicaţie. Muchia inferioară a spoilerului trebuie să se aşeze pe 
muchia barei de protecţie -detaliu săgeţi-.

- Fixaţi spoilerul în mai multe locuri cu bandă adezivă de caroserie (nu este inclusă în set).

- 9 -
- Finalizaţi fixarea spoilerului cu ajutorul benzii adezive de caroserie conform figurii.

Cu spoilerul astfel lipit, autovehiculul va rămâne o anumită perioadă de timp într-un 
spaţiu protejat (temperatura 18 - 30 °C). Chitul de lipit trebuie să se usuce corespunzător. 

Timpul de staţionare a autovehiculului depinde de tipul chitului de lipit utilizat.
Utilizarea chitului de lipit P1: 
- după 5 ore se vor îndepărta resturile de chit de lipit ieşite în exterior în jurul piesei lipite 

cu un şpaclu din plastic şi se va curăţa cu un agent de curăţare corespunzător (Terostat 
8550). În cazul în care, la curăţarea piesei, deranjează banda de fixare, atunci aceasta va 
fi dezlipită cu atenţie şi va fi lipită din nou după curăţarea zonei din spatele benzii. După 
curăţare, autovehiculul trebuie lăsat încă 24 de ore, în încăperi protejate. Apoi trebuie 
îndepărtate benzile adezive.

Folosirea chitului de lipit Betamate 2810:
- după 2 ore trebuie îndepărtate benzile adezive. În cazul în care în jurul piesei lipite sunt 

apăsate spre exterior resturi de chit de lipit, acestea trebuie îndepărtate cu o răzuitoare 
din plastic şi curăţate cu agentul de curăţare corespunzător (Terostat 8550).

Indicaţii pentru clienţi (fig. 10)
Timp de 48 de ore după lipirea spoilerului din spate: 
- circulaţi cu o viteză maximă de 100 km/h, nu este permis în niciun caz ca spoilerul să fie 

solicitat mecanic.
- nu duceţi autovehiculul la spălătoria auto.
Aceste indicaţii trebuie respectate pentru asigurarea unei lipiri de calitate a spoilerului din 
spate.

Prin montajul spoilerului, lungimea totală a autovehiculului se modifică cu +6 mm. Această 
informaţie este destinată autorităţilor de circulaţie pentru menţionarea ulterioară în 
cartea de identitate a maşinii. Se vor avea în vedere dispoziţiile legale specifice ţării.
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The information on the technical data, design, equipment, materials, guarantees and outside appearance refer to the 
period when the mounting instructions are sent to print. The manufacturer reserves the right to changes (including 
the change in technical parameters with reference to the individual model measures).

Informace o technických údajích, konstrukci, vybavení, materiálech, zárukách a vnějším vzhledu se vztahují na období 
zadávání montážního návodu do tisku. Výrobce si vyhrazuje právo změny (včetně změny technických parametrů se 
změnami jednotlivých modelových opatření).

Informationen über technische Angaben, Konstruktion, Ausrüstung, Werkstoffe, Garantien und äußerliches Aussehen 
beziehen sich auf den Zeitraum, in dem die Montageanleitung in Druck gegeben wurde. Der Hersteller behält sich 
das Änderungsrecht vor (samt Änderungen der technischen Parameter mit Änderungen einzelner Modellmaß- 
nahmen).

Las informaciones sobre los datos técnicos, la construcción, el equipo, los materiales, la garantía y el aspecto son 
válidas para el período en que la instrucción de montaje es mandada a imprentar. El fabricante se reserva el derecho 
de cambiar (incluyendo el cambio de los parámetros técnicos con los cambios de las distintas medidas modelo).

Les informations sur les données techniques, de construction, d‘équipement, de matériaux, de garanties et sur 
l‘aspect concernent la période de mise sous presse des instructions de montage. Le fabricant se réserve le droit de 
modification (incluant les modifications des paramètres techniques avec des modifications particulières des mesures 
de modelage).

Informazioni dei dati tecnici, costruzione, corredamento, materiali, garanzie e l’aspetto esterno riguardano il periodo, 
quando l’istruzioni per il montaggio sono stati dati alle stampe. Il produttore si riserva il diritto di eseguire le modifi-
che (compreso la modifica dei parametri tecnici riguardanti la modifiche dei modelli).

Upplysningarna om tekniska data, konstruktion, utrustning, materialier, garantier, och om yttre utseendet, gäller 
tidrymden då montageanledningen givits i uppdrag för tryckning. Producenten förbehåller sig rätten till förandringar 
(inkl. modifikation av tekniska parametrar sammen med ändringar av enskilda modellåtgärder).

Informaties over de technische gegevens, constructie, uitrusting, materialen, garanties en het uiterlijk hebben 
betrekking op de periode wanneer de montageaanwijzing in druk wordt gegeven. De fabrikant behoudt zich het 
recht van de wijziging voor (inclusief wijziging van de technische parameters met de wijzigingen van de afzonderlijke 
modelvoorzieningen).

Informacje o danych technicznych, konstrukcji, wyposażeniu, materiałach, gwarancjach i wyglądzie zewnętrznym 
odnoszą się do okresu zlecania instrukcji montażowej do druku.Producent zastrzega sobie prawo zmiany (włącznie 
ze zmianą parametrów technicznych ze zmianami poszczególnych modelowych posunięć).

Informácie o technických údajoch, konštrukcii, vybavení, materiáloch, zárukách a vonkajšom vzhľade sa vzťahujú na 
obdobie zadávania montážneho návodu do tlače. Výrobca si vyhradzuje právo zmeny (vrátane zmeny technických 
parametrov so zmenami jednotlivých modelových opatrení).

Информация о технических данных, конструкции, оснащении, материалах, гарантии и внешнего вида 
соответствует периоду передачи заказа инструкции по монтажу в печать. Производитель оставляет за собой 
право внесения изменений (в том числе изменений технических параметров с изменениями отдельных 
модельных мер).

A műszaki adatokra, a konstrukcióra, a felhasznált anyagokra, a garanciára és a termék kivitelére vonatkozó adatok a 
jelen anyag nyomdába kerülésének idején érvényben lévő állapotot tükrözik. A gyártó fenntartja magának a változta-
tások jogát (azokat a műszaki változtatásokat is beleértve, amelyek a modellmódosítások miatt következnek be).

Informaţiile privind datele tehnice, construcţia, dotarea, materialele, garanţiile şi aspectul exterior se referă la 
momentul prezentării instrucţiunilor de montaj pentru tipărire. Fabrică îşi rezervă dreptul de a face schimbări (inclusiv 
schimbarea parametrilor tehnici cu schimbările măsurilor pentru diferitele modele).

EN

CZ

DE

ES

FR

IT

SV

NL

PL

SK

RU

HU

RO

Tento výrobek je shodný s typem schváleným Ministerstvem dopravy 
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